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Аннотация
Нея приезжает в маленький туманный городок Реннвинд,

откуда родом ее мать. Девушку ждёт новая школа – элитное
учебное заведение Хемлиг для подростков, немалая часть из
которых хранит свои опасные секреты, а также новые друзья
и любовные испытания. Ей предстоит разгадать тайну своего
происхождения, найти виновника загадочных исчезновений
учениц гимназии, обрести уникальный дар и выяснить, что же
так тщательно от всех скрывает красавчик Хельвин – ее новый
одноклассник. Жизнь Неи больше не будет прежней, ведь теперь
она станет частью Реннвинда – города, в который жаждет попасть
каждый, кому есть, что скрывать.
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Леа Стенберг
Тайны Реннвинда.

Поцелуй ночи
 

Часть 1
Regnvind

 
Те, кто пропал, уже не возвращаются

 
Пролог

 
Иногда сны сбываются.
Иногда сны больше, чем просто сны.

Любовь и страх – два самых сильных истинных чувства
во всей Вселенной. Мощные энергии, руководящие всем на
свете. Всё подчинено только им.

Любовь – величайшая из пыток. Теперь я знаю об этом
всё. Или почти всё. Постичь её полностью, познать всю глу-
бину этого чувства дано не каждому. И не сразу. Любовь бу-
дет кромсать вас на части понемногу, станет истязать вас по-
степенно, будет точить, как вода камень – годами, пока не



 
 
 

разрушит до конца.
А страх… Страх это то, что я испытываю сейчас, глядя на

поверженного у моих ног. Глядя на того, кого люблю.
Увы, теперь мне известно, что такое вырвать сердце из

груди – в прямом смысле.
Дрожащими руками я касаюсь зияющей раны на его теле

и понимаю: это конец. Несмотря на очевидное, всё же накло-
няюсь ниже в надежде услышать его дыхание. Тишина. Мои
глаза обжигают горячие слёзы.

– Когда-нибудь ты простишь. – Шепчу я. – Я не могла по-
ступить по-другому. Когда-нибудь ты меня простишь.



 
 
 

 
Глава 1

 
– Трасса самоубийц. – Поясняет водитель, когда все пас-

сажиры приникают к окнам. – Так её называют.
Узкая горная дорога петляет, и в свете полной луны мы

наблюдаем, как дрожит пламя сотен свечей, хаотично рас-
ставленных среди букетов цветов прямо на земле. По салону
автобуса проносится гул шепотков. Зрелище шокирует меня
не меньше остальных, но я спешу отстраниться от холодного
стекла и закрыть глаза.

Сколько же людей здесь погибло по собственной глупо-
сти, неосторожности и по велению злого рока? Десятки? А,
может, сотни – по количеству зажженных огоньков?

Дорога убаюкивает, но у меня не получается уснуть. Ни-
чего удивительного – моё расстройство сна находится в оче-
редной стадии обострения.

Обычно тетя Ингрид быстро приводит меня в форму сво-
ими снадобьями, но сейчас ее рядом нет. Если уж говорить
правду и называть вещи своими именами, то стоит признать-
ся: я сбежала. А если уж быть честной до конца, то ника-
кая она мне не тетя. Но сути дела это не меняет: Ингрид
Свенссон – единственный близкий мне человек и мой офи-
циальный опекун.

Так что, да: я поступила с ней не самым лучшим образом,
сбежав из дома, но в конечном итоге это ради ее же блага.



 
 
 

По крайней мере, я утешаю себя именно этим.
Позвольте объяснить, что к чему.
Ингрид – лучшая подруга моей мамы Карин, которой не

посчастливилось умереть во время моего появления на свет.
Тетя могла сдать меня в приют или бросить на произвол
судьбы, но поступила иначе. Все эти годы она воспитывала
меня как собственную дочь: с момента рождения и до сего-
дняшнего дня, а, значит, почти восемнадцать лет.

Ингрид заботилась обо мне, дала мне прекрасное воспи-
тание и неплохое образование, она посвятила мне себя всю,
и по той же причине не обзавелась собственной семьей и до
сих пор не устроила личную жизнь.

Тетя любила меня, но теперь я острее, чем когда-либо,
чувствовала, что обременяю ее. За ней ходили толпы ухаже-
ров, но всякий раз она отвергала их одного за другим – и
в этом была моя вина. Красивая и веселая тридцатишести-
летняя женщина должна была вспомнить о том, что воспи-
тывать чужого ребенка не единственное ее предназначение,
она должна была подумать, наконец, о себе. Поэтому я ушла.

А еще потому, что в один прекрасный день узнала о том,
что у меня есть бабушка. Вернее, была. Все это время она
жила в Реннвинде.

Мне стало известно об этом, только когда нам по почте
пришли бумаги: сообщение о смерти и бумаги на ее дом. Мы
с Ингрид долго спорили, что делать с наследством, но так
и не пришли к общему мнению. И как только тетя уехала



 
 
 

в очередной поход за дикоросами, я разузнала в сети все о
Реннвинде, затем собрала чемодан, взяла ключи от бабуш-
киного дома и ушла.

Я оставила ей записку.
Просто чертову записку на столе!
Знаю. Вряд ли, так прощаются с тем, кто посвятил тебе

восемнадцать своих лучших лет, но в тот момент решение
уехать в родной город матери казалось мне единственно вер-
ным. Теперь же я буквально изнывала от чувства вины, уте-
шая себя сомнительным фактом того, что тетя без меня, на-
конец-то, сможет начать новую жизнь.

«Добро пожаловать в Реннвинд» – гласит табличка.
Я выпрямляюсь в кресле и вновь припадаю к окну. Если

бы автобус не сломался по дороге, мы не проторчали бы че-
тыре часа на трассе, ожидая техпомощь, и не въехали бы в
город затемно. Но, видимо, была какая-то высшая необходи-
мость в том, чтобы Реннвинд впервые предстал передо мной
именно таким – темным, туманным, зловещим.

Как бы он ни выглядел, я радуюсь тому, что приехала сю-
да. Именно в этот город тянулись все ниточки истории под
названием «Рождение Линнеи Остлунд». Потому что только
здесь я могу найти ответ на вопрос, почему беременная Ка-
рин Остлунд, моя мать, бежала отсюда много лет назад. А
главное, почему? И от кого? И именно в Реннвинде живет
мой единственный ближайший родственник – мой отец. Кто



 
 
 

он такой, мне еще предстоит выяснить.
Автобус проносится мимо кладбища и стоящей поодаль

старой каменной церкви. Деревья в свете луны изо всех сил
вытягивают свои сухие ветви, точно тянутся ко мне крючко-
ватыми пальцами, а с макушки могучей ели вдруг срывает-
ся и взмывает вверх, растворяясь в густоватом сером тумане
ночи, большой черный ворон.

Я инстинктивно ежусь и касаюсь кончиками пальцев ку-
лона, висящего на шее. Когда-то он принадлежал моей ма-
тери, и поэтому особенно мне дорог.

– Через минуту будем на месте. – Сообщает водитель.
Все начинают суетиться: одеваются, застегивают куртки,

подтягивают к себе сумки и вешают на плечи рюкзаки. Пас-
сажиров всего семеро, включая меня, но этого хватает, что-
бы я не ощущала беспокойства от того, что мне придётся
очутиться на пустынной городской улице в полночь.

Напрасно.
В следующее же мгновение на улицах Реннвинда начина-

ют мелькать витрины мелких магазинчиков, зрачки светофо-
ров, косые лучи фонарей, и тут и там пляшут искры костров
и языки факелов.

– Праздник в честь прихода весны. – Говорит кто-то из
пассажиров.

И как я могла забыть!
В эту ночь по всей стране отмечают этот жуткий праздник.

Люди вытаскивают все старье из дома, чтобы сжечь его на



 
 
 

городских площадях под завывание дудок и радостное улю-
люканье жителей. Судя по всему, местные тоже почитают эту
традицию: тут и там гуляет молодежь в причудливых масках
на лицах, с факелами и выпивкой в руках, а на площади уже
высится огромный костер, кажущийся в темноте огромным
оранжевым столпом, поднимающимся к небесам.

– Ну и жуть. – Радостно шепчет женщина, придвигаясь к
выходу.

Автобус ухает и замирает у края дороги. Пассажиры то-
ропливо тянутся к выходу. Еще раз проверив в кармане на-
личие бумажки с адресом, я поднимаюсь с сидения, беру
сумку и следую за ними.

– Всего хорошего. – Улыбается мне водитель.
Я улыбаюсь ему в ответ, еще не зная, что ничего хорошего

меня здесь не ждет.
Едва мы оказываемся на остановке, пассажиры автобуса

бросаются в разные стороны. Я остаюсь стоять одна, кута-
ясь от ветра в воротник и судорожно вдыхая влажный ноч-
ной воздух. Там, где гремит музыка, и мелькают огни костра,
больше шансов найти того, кто подскажет мне дорогу, поэто-
му, вздохнув, я опрокидываю сумку на колесики и тащу за
собой.

Через пару минут меня поглощает толпа кричащих и тан-
цующих на площади людей. Многие из тех, кто моложе, об-
ливается вином, хихикает или громко кричит. Традиция но-
сить устрашающие белые маски с уродливыми, нарисован-



 
 
 

ными на них рожицами на День Весны и крики, призванные
отпугнуть злых духов, для меня не в новинку. Но в этот раз
я одна в незнакомом городе. И всякий раз, когда кто-то на-
прыгивает на меня с разбега или близко наклоняется к лицу
и кричит, по моей спине проносятся мурашки.

Шарахнувшись в очередной раз от одного из жителей, ко-
торый вдруг начинает мычать, словно корова, я решаю отой-
ти на безопасное расстояние от толпы.

– Ты ее напугал, Улле! – Звонко смеется девушка, оттас-
кивая его от меня.

– А тебе что, совсем не страшно? У-у-у! – Продолжает
мычать он, протягивая к ней руки.

Я отхожу на достаточное расстояние и иду по дорожке,
вдоль которой стоят деревянные скамейки с изящным ка-
менным основанием. Позади этих скамеек стеной возвыша-
ется черный лес. Здесь тише, и не слепят языки костра, но
сердце продолжает стучать, словно бешеное. Не в силах его
унять, я останавливаюсь прямо посреди дороги.

– Тоже не в восторге от всей этой вакханалии? – Вдруг
усмехается какой-то голос.

Я резко оборачиваюсь на звук.
– Ну, в смысле… – Это девушка. Странное лоскутное вя-

занное платье, массивные кроссовки с полосатыми гетрами,
немыслимое количество бус, веревок, украшений на шее,
фенечек на руках, и даже кольцо в губе. Пальцем она очер-
чивает круг возле своего смуглого лица. – Ты тоже без мас-



 
 
 

ки. Не по душе этот «праздник»? – Девица ставит в воздухе
воображаемые кавычки.

Цыганка?
Я оглядываюсь по сторонам.
Тихо, темно, пустынно.
Я с детства привыкла относиться к представителям это-

го народа, так скажем, с небольшими предосторожностями.
Всю историю помню смутно, в памяти осталась лишь атмо-
сфера парка аттракционов и взгляд той черноволосой жен-
щины, которая подошла ко мне и крепко схватила за руку,
стоило тете Ингрид отлучиться лишь на минутку за билета-
ми на карусель.

– Как интересно. – Пробормотала тогда она.
И я испуганно выдернула свою пухлую ручку из ее шер-

шавой руки.
– Про таких, как ты, – сказала женщина, бледнея, – мне

все известно. Тебя убьет любовь. – Она попятилась. – Убьет!
– Убирайся отсюда! – Выкрикнула ей в лицо подоспевшая

вовремя тетя Ингрид. Она присела на корточки и стала меня
осматривать. – Она трогала тебя? Что эта женщина сказала?

– Если хочешь жить, убей его сама! – Прокаркала цыганка
и скрылась в толпе.

Случай быстро забылся, но эти слова засели глубоко в мо-
ей душе.

«Тебя убьет любовь» – что это означало? Книги о любви,
которые я таскала из библиотеки Ингрид, твердили, что лю-



 
 
 

бовь ранит, причиняет боль, терзает и прочее-прочее-про-
чее. Знакомясь с их содержанием, я примерно догадывалась,
чего следует ожидать в будущем, если не повезет влюбиться
в кого-то. Но убивающая любовь – это звучало действитель-
но пугающе. Может, именно поэтому и запомнилось?

– Ты чего? – Девчонка наклоняется вперед и машет перед
моим лицом руками. – Зависла?

–  Я…  – Мне приходится прочистить горло.  – Я… нет.
Простите.

– Неместная? – Хмурится она, разглядывая мою сумку. –
Все валят отсюда. Не понимаю, что может заставить челове-
ка по доброй воле приехать в забытый богом город дождя и
ветра?

– Вы не подскажете, как мне найти этот адрес? – Спохва-
тившись, я протягиваю ей листок.

Девчонка сует бумажку под тусклый свет фонаря.
– Как интересно. – Ухмыляется она. «Опять эти слова».

И заметив, как я напряглась, тут же отмахивается. – Дальше
по дороге. До конца, не ошибешься.

– Спасибо. – Выхватив бумажку, я спешу прочь.
Ветер завывает в вершинах сосен, по дороге стелется ту-

ман. Близость леса заставляет меня испытывать почти пер-
вобытный ужас и напряженно вглядываться в зияющую меж
могучих стволов темноту.

Постепенно мостовая сменяется асфальтом, дорожка ста-
новится ровной, сумка перестает подскакивать, и колесики



 
 
 

больше не дребезжат, но тишина вокруг и отголоски звуков
с площади кажутся от этого лишь более зловещими. Нако-
нец, я вижу, как вдали уже маячат дома, и не удерживаюсь
от того, чтобы ускорить шаг.

Как раз в этот момент рядом со мной раздаются тихие го-
лоса.

– Послушай меня. – Настойчиво говорит мужской голос.
Я останавливаюсь и смотрю на них.
– Отвали уже! – Взвизгивает девица в ярко-желтом платье

и красных туфлях.
Она стоит в паре метров от меня, привалившись спиной

к дереву, а парень возвышается над ней – высокий, широко-
плечий. Свет фонаря едва касается спины незнакомца, но у
меня, все же, получается разглядеть пугающий рваный шрам
на его шее.

–  Если хочешь жить…  – он осекается, перехватив ее
взгляд, и резко оборачивается.

Я перестаю дышать. На лицах обоих – устрашающие мас-
ки.

– П-простите… – Бормочу я, вцепившись в ручку сумки.
И уже собираюсь продолжить путь, как мне вдруг мере-

щится, что глаза незнакомца ярко вспыхивают желтым в тем-
ноте и проходятся по мне дикой, неконтролируемой яро-
стью.

– Простите. – Повторяю я и бросаюсь дальше по дороге.
Было ли свечение его глаз плодом моего воображения,



 
 
 

или от них отразился свет фонаря, мне разбираться не хо-
чется. Я, что было сил, несусь вдоль по улице.

Нужный адрес, как и обещала девчонка, оказывается в са-
мом конце. Двухэтажный аккуратный домишко со старомод-
ными занавесками на темных окнах, низенький заборчик и
пришедший в запустение газон. Довольно милое и приятное
жилище, надо заметить.

Отдышавшись, я нерешительно ступаю на крыльцо, втас-
киваю за собой сумку, достаю из кармана ключ и дрожащей
рукой вставляю в замочную скважину. Поворот, еще поворот
– он подходит. Мое сердце пускается вскачь. Я выдыхаю, и
с тихим скрипом передо мной отворяется дверь в неизвест-
ность.



 
 
 

 
Глава 2

 
Дом встречает меня прохладой и витающей в воздухе

затхлостью. Я нащупываю выключатель, давлю на клавишу,
и пространство коридора заполняется густым, темно-жел-
тым светом.

Обстановка, прямо скажем, небогатая.
Я запираю дверь на засов, оставляю сумку, прохожу в го-

стиную и включаю свет. У стены стоит старомодный диван,
низкий журнальный столик, у окна – кресло-качалка. Гор-
шечные растения на подоконнике и настенной полке давно
высохли, и пол покрыт черной шелухой ссохшихся листьев.
На всех видимых поверхностях темнеет пыль, упаковки с
сердечными лекарствами и потрепанный томик стихов тоже
покрыты толстым ее слоем.

У меня щемит в груди, едва я замечаю фотографию на
каминной полке. На снимке моя мать – примерно в том же
возрасте, в котором я нахожусь сейчас. Она улыбается, и на
ее щеках искрятся россыпи озорных веснушек. Глаза мамы
лучатся светом, а длинные черные волосы ласково обнимают
плечи. Она кажется счастливой и совсем юной. Ее лицо –
будто мое отражение в зеркале, такое же живое.

Хотелось бы и мне однажды увидеть его перед собой, со-
считать все ее морщинки, погладить эти мягкие волосы…
Но, увы, чудес не бывает.



 
 
 

Я замираю, глядя на кресло-качалку.
Оно стоит так, чтобы, сидя, можно было смотреть на эту

фотографию. Но почему же бабушка, которая так сильно
тосковала по дочери, что постоянно держала в поле зрения ее
портрет, не захотела познакомиться со своей внучкой? Узнав
об этом, я представила бабушку злой, непримиримой и же-
стокой женщиной, но теперь, глядя на снимок на камине, не
знаю, что и думать.

– Что это?
Обнаружив на столике в спальне Ингрид бумаги, я потре-

бовала ответов.
Уставившись на пакет в моей руке и осознав неминуемое,

тетя вздохнула и тяжело опустилась на стул.
– Кто такая Вильма Остлунд, и почему у нее моя фами-

лия? – Я швырнула бумаги на стол.
– Нея… – Пробормотала Ингрид, неумело пряча взгляд.
– Что ты скрываешь от меня?
За пять минут до прихода тети я успела пролистать эту

кипу документов, и все, что я поняла – это то, что какая-то
Вильма Остлунд отошла в мир иной, и ее имущество, кон-
кретно – двухэтажный дом в городе Реннвинд, цельно и без-
раздельно перешел единственному наследнику – Карин Ост-
лунд.

–  Я собиралась с духом. Не знала, как лучше тебе ска-
зать. – Ингрид заломила пальцы.



 
 
 

– Кто такая Вильма?
– Твоя бабушка.
– У меня есть бабушка?!
– Была. – Она пожала плечами. – Умерла несколько меся-

цев назад.
– И я узнаю об этом только сейчас?!
– Прости. – Тетя потянулась ко мне, хотела погладить по

плечу, но я резко вырвалась.
– Чего еще я не знаю?!
Мой мир переворачивался с ног на голову, и мне срочно

нужны были ответы.
– Это сложно, детка.
–  Сложно?  – Я задыхалась от возмущения.  – Сложно?!

Что может быть легче, чем сказать мне, что у меня есть ба-
бушка?! Или я не должна была узнать об этом никогда? По-
чему?

Ингрид облизала полные губы.
– Карин не просто уехала в другой город. – Вымолвила те-

тя. – Восемнадцать лет назад она буквально бежала из Ренн-
винда – из-за Вильмы. Твоя бабушка… она ведь была весьма
старомодна, и вряд ли бы приняла дитя, рожденное вне бра-
ка. Зная, что мать придет в ужас от известия о беременности,
Карин поспешила уехать, оставив лишь записку, в которой
сообщала о том, что отправляется во Флодбергский Универ-
ситет, который принял ее на учебу.

– Моя мать умерла! – Не выдерживаю я. – Бабушка ведь



 
 
 

знала о моем существовании, да?!
Ингрид нехотя кивнула. Похоже, было что-то, о чем она

боялась мне сообщить.
– Тогда почему ты не давала мне видеться с ней?!
– Она… – Тетя виновато посмотрела на меня и закусила

губу. – Она… Прости, детка, я не знаю, как такое сказать, у
меня просто не поворачивается язык.

– Что?
– Вильма отказалась от опекунства и…
У меня оборвалось дыхание, но я все же выдавила:
– И?
– И сколько я не уговаривала ее, она всякий раз отказыва-

лась от контакта с тобой. – Ингрид подошла и несмело взя-
ла меня за руку. Ее ладонь сжала мои дрожащие, холодные
пальцы. – Я приглашала ее в Флодберг, предлагала приехать
самой и даже отправляла однажды твое фото – думала, мо-
жет, хоть это тронет ее сердце. – Тетя обняла меня и прижала
к груди. – Мне очень жаль, Нея. И очень стыдно за нее. Я не
знаю, почему Вильма поступила именно так.

– Может, это из-за моего отца? – Я отстранилась и посмот-
рела на нее. – Ты ведь знаешь, кто он? Кем он был? Он жив?
Он ведь еще молодой, как ты. Или…?

Ингрид потянула носом воздух, а затем медленно выдох-
нула.

– Мы же говорили об этом, детка.
– Да-да, я помню: мама никогда об этом тебе не рассказы-



 
 
 

вала. Ты не знаешь, кто мой отец.
– Прости. – Кивнула она.
– Но вы же были лучшими подругами!
– Карин унесла эту тайну с собой в могилу. – Сказала тетя.
Это была явная ложь.
Ингрид никогда мне не скажет, кто мой отец. Интересно,

почему?
– Разве это так важно? – Улыбнулась она, пытаясь успо-

коить меня.
– Получается, что я совсем одна. – Прошептала я.
– Одна? – Тетя ущипнула меня за плечо. – А как же я?
– Прости. – Я бросилась ей на шею и обняла. – Ты един-

ственная, кто меня не бросил. Ты столько делаешь для ме-
ня…

– Ну же, ну же, полно, детка. Не плачь. – Ингрид погла-
дила меня по спине.

– А что мы теперь будем делать с домом? – Оживилась
я, размыкая объятия. – Мамы нет, значит, он… наш? Разве
тебе не надоело мыкаться по съемным квартирам? Нам же
приходится переезжать каждые два года, как только конча-
ется контракт на аренду. Может, стоит обосноваться в Ренн-
винде, или как его там?

Ингрид явно растерялась.
– В Реннвинде? – Ее брови взметнулись вверх. – Ты, во-

обще, знаешь, что это за место?
– И что это за место?



 
 
 

– Забытый богом и окруженный с одной стороны лесами,
а с другой горами городок. Настоящая глушь! Люди там жи-
вут старыми традициями, верят в силы природы и прочую
чушь, а солнце в Реннвинде такой же частый гость, как снег
на южном побережье!

– Там сыро и холодно? Да нет проблем! – Улыбнулась я. –
Зато у нас будет свое жилище, разве не круто? Ты продаешь
свои травы через интернет, рассылаешь их по почте, для тебя
переезд не станет проблемой. К тому же, близость к приро-
де только на руку – тебе не придется посвящать много вре-
мени дальним вылазкам за дикорастущими травами! И что
еще лучше: ты можешь устроить во дворе собственный са-
дик с лекарственными растениями! Поставим тебе теплицу,
хочешь? Разве это не прекрасно, Ингрид?

Глядя в ее смятенное лицо, я вдруг поняла, что хочу лишь
одного: приехать туда, где все начиналось для моей матери.
Хочу увидеть дом бабушки и понять, кем она была, и чем
жила. Я хочу найти своего отца, ведь он, возможно, даже не
знает о моем существовании. А что, если он будет только рад
тому, что у него появится дочь?

Наивное детское желание быть кому-то нужной в тот миг
разрослось до такой степени, что могло бы двигать горы.

– Хорошо, но… – Ингрид пожала плечами. – Давай, ты
сначала доучишься?

–  Я могу доучиться прямо в Реннвинде! Там ведь есть
школа?



 
 
 

– Есть, но… – Задумалась тетя, закусив губу.
– Что? – Уставилась я на нее.
–  Не лучше ли тебе сначала… набраться сил? Здесь, в

Флодберге, у тебя сильные преподаватели, отличная про-
грамма…

– Набраться сил? – Я не верила своим ушам. – Да что не
так с этим Реннвиндом?!

Ингрид приложила пальцы к вискам и уткнулась взглядом
в пол. Молчание длилось около минуты, затем она хрипло
произнесла:

– Возвращение в Реннвинд – непростое решение для ме-
ня. – Тетя подняла на меня глаза. – Я уехала оттуда вместе
с Карин потому, что мне нечего было оставлять в этом горо-
дишке. Моя мать погибла в нелепом пожаре за месяц до того,
как мы с Карин покинули Реннвинд, и если мы поселимся
в доме Вильмы, то обугленные головешки на окраине леса,
оставшиеся от отчего дома, это то, что я буду видеть, всякий
раз, подходя к окну.

– Ингрид, ты не говорила мне… – Я была ошеломлена.
–  Это не просто, поэтому дай мне время.  – Попросила

она. – Мне нужно настроиться на этот переезд. Но, если ты
хочешь, мы можем съездить в Реннвинд летом, как только
оформим все необходимые документы на наследство.

– Хорошо. – Вздохнула я, обнимая ее и глядя на лежащие
на столике рядом с документами ключи от дома Вильмы.

Возможно, мне не придется дожидаться лета.



 
 
 

Я вспоминаю этот разговор, сидя в кресле-качалке бабуш-
ки. Достаю телефон и проверяю, нет ли пропущенных от Ин-
грид. Разумеется, нет. Когда она уезжает за травами, на па-
ру дней остается без связи. Лишь иногда от нее приходят
сообщения, ответы на которые она получает от меня, когда
оказывается на возвышенности, где устраивается на ночлег
в охотничьем домике.

Я улыбаюсь, думая о тете. Если кто-то и мог заняться та-
кой необычной деятельностью, как собирание, выращивание
и продажа лекарственных трав, то только моя чудаковатая и
безрассудная искательница приключений Ингрид. Моя ма-
стерица звонко посмеяться и любительница попеть на кухне
за приготовлением еды.

Ее хлопковые платья причудливых форм, летящая поход-
ка, длинные, разметавшиеся по плечам ярким золотом, свет-
лые волосы – все это ассоциировалось у меня с легким ве-
сенним ветерком. Тетя и была такой: всегда веселой, пози-
тивной, смешливой и внезапной, как вихрь. Иногда мне ка-
залось, что взрослая в нашей семье именно я потому, что
часто именно мне приходилось улаживать какие-то бытовые
вопросы, пока никому не под силу было унять творческий
пыл заводной Ингрид.

Окончив университет и проработав пару лет в офисе, она
поняла, что такая работа не для нее. Так тетя стала гуру са-
мопознания и начала изучать основы натуропатии. Самые



 
 
 

яркие воспоминания из детства у меня о том, как мы путе-
шествовали с одной лекции на другую, посещали семинары
и фестивали различных мастеров, и как тетя, всегда бравшая
меня с собой, с интересом внимала всему, что слышала.

Гипноз, медитация, лечебное голодание, йога, акупункту-
ра, аюрведа, диета, фито- и флоротерапия, настои, отвары –
вот все, чем были наполнены тогда наши будни. Количество
растений на полках и подоконниках с каждым годом росло и
вскоре достигало уже немыслимых масштабов. Представьте,
как тяжело было переезжать и всякий раз таскать с места на
место всю эту гору кашпо, вазонов и горшков с целебными
растениями!

Хотя, признаюсь, нам было весело: я росла, не чувствуя
себя одинокой, а тетя с удовольствием носилась по полям,
собирая травы, составляя сборы на продажу, упаковывая их
в коробки и пакеты и отдавая в доставку.

Она консультировала, помогала, лечила, вдохновляла сот-
ни людей по всей стране, а я помогала ей и радовалась, что
тетя черпает в этом необычном ремесле свое вдохновение.

Выглядела Ингрид точно сумасшедшая хиппи, да и обща-
лась также – казалось, будто она опьянена жизнью и всем,
что ее окружает. Может, это и собирало вокруг нее огромное
количество последователей и поклонников, да и количество
мужчин, желавших добиться ее расположения, с каждым го-
дом только увеличивалось.

Единственное, с чем не могли справиться ее волшебные



 
 
 

чаи из трав, это мои странные и пугающие сны. Они появи-
лись, когда мне было лет пятнадцать, и с тех пор приходили
все чаще. Иногда я даже лунатила – ходила во сне, а на утро
обнаруживала себя лежащей на полу в гостиной или сидя-
щей за столом на кухне. Правда, в последнее время все изме-
нилось: я познакомилась с бессоницей. Казалось, организм
изо всех сил стал противиться расслаблению и отходу ко сну.

Целебные чаи тети обычно помогали проспать до утра, но
в дополнение к ним я вынуждена была изматывать себя ве-
черними и утренними пробежками. Эти странные сны наво-
дили на меня ужас, но их отсутствие – оно напрочь лишало
сил. Так что выхода у меня не было.

Плюс переезда состоял в том, что здесь, в Реннвинде, мог-
ли найтись ответы и на эти вопросы. Что означали мои сны?
И что конкретно я видела: ничего не значащую муть, чье-то
прошлое или, может, собственное будущее?

Несмотря на то, что я отказалась от вечерней пробежки,
мне удается задремать почти сразу – прямо в кресле-качалке
бабушки. Я почти проваливаюсь в сон, когда телефон изве-
щает, что на почту пришло уведомление. Достаю его и пя-
люсь на экран: «Гимназия Хемлиг города Реннвинд готова
зачислить вас в число учеников, просим подойти с оригина-
лами документов на собеседование». Вижу число и время и
понимаю, что это уже завтра утром. Но даже сей факт не спо-
собен выдернуть меня из надвигающегося сна. Бессонница



 
 
 

решает дать мне передышку – как не воспользоваться этим
подарком?

Я убираю телефон в карман, поднимаю воротник куртки
и закрываю глаза.



 
 
 

 
Глава 3

 
По окнам громко хлещет дождь, барабанит, ударяется о

стекло тугими каплями, но этот звук доносится до меня,
словно сквозь пелену. Все мое тело сковано, и я не могу по-
шевелиться. Только слышу, как что-то холодное крадется ко
мне во тьме.

Пытаюсь кричать, но тщетно.
Из сдавленного горла рвется лишь тихий всхлип.
– Кто ты? – Наконец, спрашиваю я.
Ощущение чьего-то присутствия не отступает.
– Ты, ты, ты… – Вторит мне эхом пустота.
А затем я поднимаю голову и вижу на небе сразу две луны.

Они плывут в сером мареве неба, точно в мутной воде – друг
другу навстречу. Потом одна из них заходит за другую, и они
становятся единым целым.

Я вижу черного ворона, воинственно раскинувшего кры-
лья на фоне круглого двулунного диска, он издает пугающий
крик, и блуждающие во тьме леса огни стремительно взмы-
вают к небу.

Последним, что мне удается рассмотреть, перед тем, как
провалиться в реальность, становится лицо водителя автобу-
са: он больше не улыбается мне, глаза мужчины полны ужа-
са, он будто видит что-то страшное перед собой. Мне тоже
хочется увидеть это, но я не успеваю – подскакиваю и распа-



 
 
 

хиваю глаза.
Где я?
Оглядываюсь.
Кресло-качалка, камин, в окно уже брызжут рассветные

лучи.
– Господи…
Я все еще тяжело дышу, мое тело покрыто липким потом,

но осознание того, что все кончено, и наступило утро, позво-
ляет расслабиться. Правда, приложив ладонь к лицу, я вдруг
ощущаю что-то горячее над верхней губой. Трогаю пальца-
ми, отвожу руку – кровь. Опять носовое кровотечение. Мои
кошмары все чаще стали ими сопровождаться.

Я встаю и подхожу к окну.
Над красными крышами домов стелется белый, точно мо-

лочная пена, туман. Вершины вековых сосен мягко подраги-
вают в такт утихающему ветру. Реннвинд на рассвете кажет-
ся спокойным и умиротворенным, но это спокойствие мо-
жет оказаться лишь уловкой затаившегося и готовящегося к
прыжку дикого зверя.

Я развожу огонь в камине, беру полотенце и медленно
бреду в ванную комнату. Внутри чисто и скромно. Прибли-
зившись к зеркалу, я стираю с него пыль пальцами, и в
первую секунду почему-то не узнаю себя. Дело не в засох-
шей полоске крови под носом, и не в усталом взгляде – на
мгновение мне вдруг кажется, что это бледное лицо не мое,
а чье-то другое. И на этом чужом лице черным вспыхивают



 
 
 

пустые дыры-глаза.
– Ох… – выдыхаю я, едва картинка проясняется.
Не зря мне постоянно снятся чьи-то грубые руки, что хва-

тают меня, связывают веревки на моих запястьях, а затем
втыкают мне длинные иглы в вены. Если все продолжится в
том же духе, то самое место мне в психушке, где регулярно
колют пациентам седативные препараты.

Я поворачиваю кран, тот кряхтит, плюется, но вскоре
оживает и подает мощную струю. Когда вода согревается, я
лезу под душ и закрываю глаза. «Все хорошо, все образует-
ся». Но сколько не уговаривай себя, от реальности не сбе-
жишь – мне одиноко и страшно.

Приняв душ, я надеваю беговой костюм и иду на кухню.
Вязаные коврики на полу и полотенца с узорами создают

уют в этом маленьком помещении. Отыскав чайник, я мою
его, наполняю водой и ставлю на плиту. Снова смотрю в ок-
но: ветер треплет лозы вьюнка на кованой ограде, играет ли-
стьями деревьев по краям дорог. Мои пальцы мягко тонут в
вязаном ковре, и я представляю, каково это – родиться здесь,
вырасти, быть частью этого мира.

Когда вода закипает, я выключаю чайник и беру круж-
ку. Она довольно глубокая, пузатая и, кажется, раскраше-
на вручную: на ней изображена мордочка медведя. Толстый
мишка улыбается мне. Возможно, моя бабушка пила из этой
кружки по утрам. Или это была мамина кружка?

Я достаю из сумки бутерброды и выкладываю на тарелку.



 
 
 

Обычно я завтракаю после пробежки, но сейчас у меня звер-
ский аппетит – этот сон отнял все мои последние силы. Ин-
тересно, как далеко отсюда магазин? Нужно срочно набить
чем-то холодильник. Моего пособия хватит на оплату школы
и коммунальных услуг, а вот на остальное – нет. Хм. При-
дется искать подработку.

На часах половина седьмого. Скоро тетя вернется в квар-
тиру и обнаружит мою записку. Боюсь даже думать, как она
отреагирует?

Но тревога и волнение не могут лишить меня аппетита.

На пробежку я выбегаю спустя пятнадцать минут. Пе-
ред тем, как нацепить наушники, прислушиваюсь к звукам.
Реннвинд окутан тишиной, словно саваном – даже птицы не
поют. Я поднимаю голову и с удивлением наблюдаю парочку
из них, кружащих в вышине. Похоже, это голуби, и они вы-
глядят потерянными, сбившимися с пути. Кружат, кружат,
хаотично мечутся туда-сюда, потеряв ориентиры.

Надев наушники, я ускоряю шаг, а затем перехожу на бег.
Красота здешних мест то и дело заставляет меня сбав-

лять темп, чтобы полюбоваться зданиями: современные до-
ма, некоторые стены которых заменяет стекло, вполне гар-
монично соседствуют со старинными каменными особняка-
ми с готическими башенками.

Вокруг очень чисто, ухоженно, даже асфальт блестит – хо-
тя, это, возможно из-за прошедшего ночью дождя. Но все ве-



 
 
 

ликолепие рук человеческих не идет ни в какое сравнение с
величественностью здешней природы: колышущиеся на фо-
не горных пиков верхушки деревьев буквально заворажива-
ют своим танцем.

В школу я прибываю незадолго до восьми. Дорогу при-
шлось спросить у местных, и надо признать, все жители
Реннвинда, с кем мне довелось пообщаться по этому вопро-
су, были очень со мной любезны.

Но на будущее я все равно оставляю в уме заметку: нужно
узнать расписание школьного автобуса, либо достать где-то
велосипед, ведь, похоже, погода в этом городе меняется по
пять раз на дню, а мне не хочется попасть под ливень или
снежный буран за те тридцать минут, пока иду до школы
пешком.

– Заблудилась? – Спрашивает меня какой-то рослый па-
рень в свитере с нашивкой-гербом на груди.

Я впиваюсь взглядом в этот герб, на котором медведь раз-
махивает секирой, и только потом поднимаю на него глаза.
Мотаю головой: «нет». Он смеется, поправляет сумку на пле-
че, а затем бодро взбегает по ступеням и скрывается за мас-
сивной дверью.

Я так и продолжаю стоять перед входом под накрапыва-
ющим противным дождем и пялиться на старинное здание
гимназии Хемлиг, будто вросшем в основание горной поро-
ды одной из стен. Ветер дерзко треплет мои волосы, играет



 
 
 

подолом юбки, а я пытаюсь представить, как много лет назад
по этим ступеням поднималась и моя мать. Интересно, она
тоже носила эту строгую форму с гербом-нашивкой?

Вдруг мои мысли прерывает рычание мотора.
Я оборачиваюсь и вижу, как к стоянке, прилегающей к

школе, подъезжает блестящий черный внедорожник. Он де-
лает резкий маневр и быстрее остальных вписывается в уз-
кое пространство между другими автомобилями. Его шины
визжат, и водители машин, которым повезло меньше, сигна-
лят лихачу. Вряд ли, их гудки произведут хоть какое-то впе-
чатление на обладателя грубой силы.

Вот он уже выходит из машины, лениво хлопая дверцей.
Рослый блондин с длинными кудрявыми волосами, убран-
ными в низкий хвостик. Голубые глаза, кажущиеся холод-
ными и бездонными, впечатляющий рост, мощные плечи и
легкая походка хозяина жизни – настоящее олицетворение
силы. Красивый и бесстрашный, точно викинг.

Пока парень, закинув сумку на плечо, уверенно движется
вдоль стоянки, я представляю, как красиво будут развевать-
ся по ветру его волосы, если их распустить.

– Не пялься так. – Усмехается кто-то.
Я бросаю взгляд через плечо и вижу ту самую девчонку,

что подсказала мне вчера дорогу. Сегодня на ней форма гим-
назии: сдержанная темно-синяя водолазка, жилет, юбка до
колена и черные лоферы. И только полосатые гольфы и укра-



 
 
 

шенные десятками заколок волосы выдают бунтарский дух.
Я спешу отвернуться и вижу, как от компании стройных

девиц в коротких юбочках отделяется высокая блондинка с
идеально прямыми волосами и стопкой учебников, зажатой
подмышкой. Она влетает прямо в объятия викинга, и тот…
впивается ей в губы поцелуем. Это не правильно, но в этот
момент я думаю о том, каково это – целовать его? И размыш-
ляю, побегут ли мурашки по моей спине, если он обнимет
меня вот так, по-хозяйски, за талию?

Они идут вместе по направлению к входу, и парень вне-
запно поворачивается ко мне. От его неприязненного взгля-
да мне вдруг становится не по себе.

«Не пялься так» – звенит в голове голос девчонки.
И, словно очнувшись ото сна, я резко втягиваю носом про-

хладный воздух, поднимаюсь по ступеням и спешно вхожу в
здание вслед за ними.

Кабинет с надписью «Директор» в узких коридорах с вы-
сокими потолками мне удается найти без труда.

– Присядьте. – Подсказывает мне секретарь.
Я опускаюсь на скамейку и вижу напротив себя здоровяка.
Парню лет семнадцать-восемнадцать, его темные волосы

коротко пострижены, черты лица заострены, и наглая ух-
мылка на их фоне лишь подчеркивает крутой нрав. Он си-
дит, ссутулившись и нарочито бесцеремонно вытянув ноги.
Незнакомец будто спит, его глаза прикрыты, но я точно уве-
рена, что сейчас он смотрит прямо на меня.



 
 
 

Я тоже не тушуюсь: открыто разглядываю его крепкую
фигуру, белые кроссовки, мятые брюки и выглядывающую
из выреза косухи светлую джерси с гербом школы.

Голубоглазый викинг держался точно элита этого заведе-
ния: грубоватый, знающий себе цену, но ухоженный, а этот –
этот чистый бунтарь. Такому точно плевать, как на него по-
смотрят, и что подумают.

Я сканирую глазами его фигуру, сильные руки и затем
вдруг вижу ухмылку на губах – значит, заметил мой интерес.
Точно – смотрит мне прямо в лицо. Мне становится нелов-
ко, но вида не подаю: стойко выдерживаю его взгляд.

«Глаза у него карие, – отмечает мозг, – хитрые, но доб-
рые».

– Микаэль Линдстрём, – слышится голос секретаря.
Брюнет поднимается со скамьи и подмигивает мне. Про-

вожая его взглядом, я гадаю, отчего все парни в этой гим-
назии такие рослые и крепкие? Может, они из школьной ко-
манды по хоккею? Или у них здесь популярна гребля?

А когда он выходит из кабинета, мы снова встречаемся
взглядами. Парень подходит к столу секретаря и протягивает
ей какую-то бумагу. Та выглядывает из-за него и приглашает
меня:

– Линнея Остлунд, можете войти.
– Спасибо, – киваю я.
И пока направляюсь в кабинет директора, остро чувствую

на себе взгляд парня в косухе.



 
 
 

 
Глава 4

 
– Линнея. – Директор, женщина лет сорока, приветствует

меня сдержанной улыбкой. – Меня зовут Клара, я – руково-
дитель этого заведения. Присаживайся. – Она указывает на
стул, а сама садится на свое кресло.

– Здравствуйте. – Киваю я, опускаясь на стул и сжимая
пальцы на ремне сумки.

Стараюсь держать спину прямо и не нервничать.
– Так, значит, ты из Флодберга?
– Да.
– Большой город. – Женщина заправляет за ухо жесткую

темную прядь.
Ее прическа – волосы до плеч, стоящие колом, будто их

отутюжили и закрепили стойким лаком. Плечи директрисы
расправлены, спина – точно гладильная доска, вся ее поза,
каждое движение рук говорит о том, что она прямолинейна,
тверда и любит конкретику в любых отношениях.

– Моя мама родом из Реннвинда. – Произношу я, разгля-
дывая ее жакет.

На нем ни единой складочки, он так же идеально выгла-
жен, как и ее прическа.

– Карин Остлунд? – Кивает она. – Да, я успела просмот-
реть твои бумаги. Кстати, ты принесла оригиналы?

– Да, конечно. – Я достаю из сумки и протягиваю ей до-



 
 
 

кументы.
– Мы с ней были знакомы. – Впиваясь взглядом в папку

с бумагами, сообщает Клара.
– Правда?
– Не близко. У нас было всего несколько общих предме-

тов в школе. – Она быстро листает бумаги, пробегается гла-
зами по строчкам. – Кстати, где твой опекун, Линнея? Ка-
жется… Ингрид? Ингрид Свенссон? Они с Карин, кажется,
были подругами?

– Да, тетя Ингрид воспитывала меня с рождения.
– И когда она подойдет? – Директриса поднимает на меня

взгляд и прищуривается. – Нужно, чтобы твой опекун под-
писал все нужные бумаги и составил заявление.

У меня пересыхает в горле.
– Она… Тетя сейчас занята переездом. Столько коробок,

вещей… Сегодня Ингрид руководит разгрузкой мебели в до-
ме.

– Вы заселились в дом Вильмы?
– Э… да.
– Хорошая была женщина. Соболезную.
– Спасибо. – Я опускаю глаза.
Странно принимать соболезнования в смерти того, кого

ты никогда не знал.
– Так когда мне ждать твою тетю?
Её испытующий взгляд буквально вгрызается в мое лицо.

Только бы не покраснеть.



 
 
 

– Я думаю, она подойдет на неделе… – бормочу я, вдав-
ливая ногти в ладони.

– Отлично! – Губы Клары вытягиваются в тонкую ниточ-
ку.

И я впервые замечаю хоть что-то неидеальное на ее лице:
когда женщина натянуто улыбается, ее лоб заполняется тон-
кими складочками морщин.

– Добро пожаловать в гимназию Хемлиг. – Директриса за-
хлопывает папку с моим делом.

– Спасибо.
– Думаю, ты можешь приступить к учебе прямо сейчас. –

Вдруг выдает она. – Секретарь выдаст тебе твое расписание,
а насчет учебников и школьной формы подойдешь к мене-
джеру учебной части на цокольный этаж.

– Прямо сейчас?
К этому я не была готова.
– Конечно! А чего ждать?
– Х-хорошо. – Нехотя киваю я.
– Тогда ступай. – Клара склоняет голову набок, и ее пря-

мые волосы отклоняются от шеи ровно под прямым углом.
– Спасибо. – Говорю, поднимаясь.
– И кстати. – Останавливает она меня.
– Да?
– Я видела в твоем деле отметку о предписании посеще-

ний психотерапевта. – Ее глаза с подозрением сужаются.
– Да… – Признаюсь я. Мой мозг отчаянно ищет реше-



 
 
 

ние, ведь те назначенные десять обязательных сеансов я так
и не прошла: все закончилось еще на первом приеме, когда
специалист стал подозревать у меня галлюцинации и искать
признаки диссоциативного расстройства личности. – У ме-
ня было расстройство сна. – Объясняю я. – Большой стресс,
сильная нагрузка по учебе и, как следствие, бессонница. Но
все уже прошло.

Клара кивает и участливо улыбается.
–  Школьники частенько перегружают себя, понимаю.  –

Она встает, чтобы проводить меня до двери. – Но тебе при-
дется посетить школьного психолога, Линнея. Не пережи-
вай, это просто формальность, все новенькие проходят через
это. Просто беседа по душам, и все.

– Я понимаю. – Соглашаюсь я, но не удерживаюсь от ко-
роткого вздоха.

– Микаэль! – Зовет она, открывая передо мной дверь.
Я делаю шаг и почти наталкиваюсь на коротко стрижен-

ного брюнета в косухе.
– Да? – Отзывается он.
На его губах появляется подобие добродушной улыбки.

Или он только хочет казаться доброжелательным?
– Микаэль, это Линнея, она новенькая, помоги ей с рас-

писанием и покажи тут все.
– Без проблем. – Хитрые глаза довольно сужаются.
Дверь закрывается, и мы стоим друг напротив друга, не

зная, что и сказать. Вернее, этот парень знает, но почему-то



 
 
 

выжидает. Очевидно, ему нравится наблюдать мою расте-
рянность.

– Так, значит, Линнея? – Он протягивает руку.
– Нея. – Пожимаю ее. – А ты Микаэль?
– Микке. – Улыбается он.
У него приятная улыбка.
– Ваше расписание. – Выдергивает из принтера еще горя-

чий лист секретарь и подает мне.
– Посмотрим, что там. – Перехватывает его парень.
– Это мне дали, вообще-то. – Пробую протестовать я.
– Идем, а то опоздаем на урок. – Буквально выпихивает

из приемной меня Микке. – Мой лимит опозданий на этой
неделе и так превышен.

– Подожди. – Останавливаюсь я.
Но тут же получаю тычок в спину – парень толкает меня

локтем, не отрывая взгляда от листка. Он с интересом изу-
чает мое расписание.

– У нас будет три общих предмета, новенькая. – Сообщает
Микке.

Мне приходится продолжить движение, чтобы избежать
еще одного тычка в спину.

– Можно я тоже взгляну?
– Поторопись, уже звонок.
– Я не слышала звонка. – Хмурюсь я.
И тут над нашими головами разносятся короткие, отры-

вистые сигналы, приглашающие учеников на урок.



 
 
 

– Вот. – С умным видом поднимает палец Микке.
– Это что, интуиция?
– Это часы. – Усмехается парень.
Вытягивает руку и показывает черный корпус часов на за-

пястье.
– А-а-а… – Тяну я.
Оставшиеся в коридорах ученики ускоряют шаг, почти

каждый из них останавливается на мне взглядом – еще бы, я
тут единственная, кто не одет в форму.

– Держи. – Микке возвращает мне лист.
Я еле поспеваю за ним, но все же пытаюсь разглядеть на

бегу расписание.
– География? – Читаю в первой графе на этот день.
– Да, кабинет двадцать восемь. – Указывает парень.
– А у меня ни учебника, ни ручки.
– У меня тоже. – Усмехается он. – Не переживай, раздо-

буду.
И останавливается у двери одной из аудиторий так резко,

что я врезаюсь в его спину.
– Черт.
–  Осторожнее.  – Микке оборачивается и подхватывает

меня под локоть.
Я поднимаю взгляд и вижу, как в ту же аудиторию входят

блондин со своей пассией. Он смотрит сквозь меня, а вот де-
вушка, медленно проплывая мимо и пользуясь случаем, вы-
сокомерно оглядывает меня с ног до головы.



 
 
 

– Кто это? – Осторожно спрашиваю я, когда они скрыва-
ются в дверях аудитории.

Микке явно не по вкусу мой интерес к этой парочке, он
подталкивает меня к двери. Мы входим, и преподаватель
сразу привлекает ко мне всеобщий интерес:

– Ого, да у нас тут новенькая!
– Здравствуйте. – Останавливаюсь я.
– Как вас зовут? – Он расплывается в улыбке.
Теперь ко мне прикованы взгляды всех присутствующих.
– Нея Остлунд, – отвечаю я, обводя взглядом класс.
Блондин бросает на меня скучающий взгляд и тут же от-

ворачивается. Он сидит в среднем ряду с парнями, а вот
его девушка – ближе к окну, в окружении других девчонок.
Они хихикают и перешептываются, и их поведение заставля-
ет меня опустить глаза и проверить, все ли в порядке с моей
одеждой. Не считая слегка запылившихся по дороге туфель,
выгляжу я вполне себе ничего.

– Очень приятно, а я Андерс. – Представляется учитель. –
Нея, займи любое место, какое тебе больше нравится.

– Спасибо.
Я смотрю на аудиторию и вижу, как Микке жестом при-

глашает сесть рядом с ним. Меня не нужно долго упраши-
вать: мне сейчас так неловко, что я готова сесть с любым, кто
мне хоть сколько-нибудь знаком.

– Держи. – Подает мне шариковую ручку парень, едва я
опускаюсь на сидение рядом с ним.



 
 
 

– Где ты ее достал? – Мои глаза округляются.
Мы только вошли, а он уже раздобыл у кого-то все необ-

ходимое.
– Учебник. – Говорит Микке, доставая сложенное в тру-

бочку учебное пособие из внутреннего кармана.
– Но…
– Магия. – Улыбается он.
Снимает куртку и вешает на спинку стула. В этот момент я

отмечаю, что тонкое джерси с эмблемой гимназии ему очень
идет.

– Значит, ты волшебник? – Деловито интересуюсь я.
– Фокусник. – Шепчет мне на ухо Микке, потому что урок

уже начался.
От его шепота по шее бегут мурашки.
Мне так неловко, что я вжимаю голову в плечи и устав-

ляюсь на преподавателя. Мои уши неумолимо краснеют. На
лицо пробирается глуповатая улыбка, но в эту секунду я лов-
лю на себе неприветливый взгляд викинга. Парень обернул-
ся специально, чтобы посмотреть на нас? Но не успеваю я
внутренне ответить самой себе на этот вопрос, как он отво-
рачивается.

А, может, померещилось?
Я поворачиваюсь на шепот, доносящийся с соседнего ря-

да: блондиночка с подружками продолжают меня обсуждать.
Их интерес более явный, чем его.

Заметив мое внимание, блондинка ухмыляется. И только



 
 
 

ее подружка, шатенка с розовой заколкой в волосах, сидя-
щая рядом, посылает мне приветственную полуулыбку. Я не
знаю, как реагировать, поэтому отвечаю полукивком.

– Бьорн Хельвин. – Шепчет Микке.
– Что? – Поворачиваюсь к нему.
– Ты спросила, кто этот тип. Я отвечаю: Бьорн Хельвин.

Редкий сноб и показушник, так что даже не думай. Он счи-
тает, что такие, как мы, не ровня таким, как он. Хельвины
– из первых поселенцев Реннвинда, древний знатный род, и
все такое. Так что самомнение у них до небес.

– Вижу, вы не особо ладите.  – Замечаю я, разглядывая
широкие плечи и затылок Хельвина.

Его светлые волосы так красиво завиваются на кончиках,
что я не могу это не отметить.

–  Что ты, мы в одной команде по гандболу.  – Говорит
Микке безэмоционально.

– Значит, соревнуетесь в ней за место лидера?
– Ему со мной тягаться бесполезно. Как только Хельвин

перестанет жрать стероиды, сразу сдуется.
Микке так забавно дергает плечом, что за одним этим его

движением я вижу и долгое противостояние двух парней, и
историю их спортивного соперничества, и раздражение, вы-
званное, возможно, и межклассовыми различиями, ведь мой
сосед по парте простоват и довольно открыт, а блондинчик
явно ощущает себя чертовски важным, крутым и богатым.

– А эта? – Спрашиваю я, кивая в сторону пассии Хельви-



 
 
 

на, которая продолжает время от времени бросать на меня
короткие взгляды.

– Лена Сандберг. – Отвечает Микке. – Его девушка, и, на-
верняка, поэтому ощущает себя привилегированной особой.
Лезет из штанов, чтобы удержать Хельвина. – Он придвига-
ется ближе. – Думаю, она сделает все, чтобы его интерес не
переметнулся к какой-нибудь другой девушке. Например, к
хорошенькой новенькой.

– Так я хорошенькая? – Ухмыляюсь я.
– Я что, сказал это вслух? – Его брови поднимаются, затем

опускаются.
Боже, да это ничем неприкрытый флирт! А я всего лишь

полчаса в этой школе.
– А это что? – Задеваю пальцем его запястье.
На пару секунд рукав его джерси приподнялся, и я успела

заметить на его коже надписи. Похоже, он сделал их шари-
ковой ручкой.

– Ничего. – Микке быстро натягивает рукав обратно.
– Ладно. – Хмыкаю я.
Зато теперь мне известно о нем немного больше: у этого

парня плохая память, раз он пишет на собственных руках.

Несколько уроков пролетает незаметно. Я почти ориенти-
руюсь в старинном здании школы: сверяюсь со списком из
расписания, нахожу кабинет, жадно слушаю лекции, делаю
заметки в телефоне. Мы больше не встречаемся ни с Микке,



 
 
 

ни с Бьорном, но все ребята, которые попадаются мне на за-
нятиях, кажутся доброжелательными. С некоторыми мы да-
же находим общий язык.

На уроке спорта и здоровья мне приходится бегать в нос-
ках – нет с собой кроссовок. Из всей толпы девчонок я вы-
хватываю сочувственный взгляд цыганки: ей тоже не по нра-
ву все эти упражнения с мячом, прыжки, толчки и приседа-
ния. У нее хмурый вид, и она, кажется, мечтает только об
одном – сбежать отсюда подальше.

В соседнем зале слышатся громкие голоса парней: идет
тренировка по гандболу. Я задерживаюсь, пока девушки
идут в душевую, и смотрю через щелку в двери на игру. На
самом деле, просто стесняюсь идти в душевую со всеми. У
меня нескладная фигура, тощая, угловатая – и если уж они
смеялись над моей одеждой, то что будет тут?

Мое подглядывание прерывает преподаватель по спорту:
– Иди, сполоснись, Нея. – Она вручает мне чистое поло-

тенце, упакованное в полиэтилен.
– Благодарю.
Избавив полотенце от пленки, я прижимаю его к груди

и плетусь в раздевалку. У мужской и женской общий холл,
хорошо хоть сами раздевалки и душевые раздельные.

Раздевшись и войдя в помещение душевой я не без удо-
вольствия обнаруживаю перегородки между смесителями.
Занимаю свободную кабинку, включаю воду и вижу, как ми-
мо, вытираясь, проходит та самая Лена: похоже, ее совер-



 
 
 

шенно не заботит собственная нагота, и даже наоборот – она
плавно покачивает бедрами, демонстрируя завистницам иде-
альную фигуру.

Ее подружки выходят следом, и до меня доносится про-
тивное хихиканье. Вскоре я замечаю, что осталась в душевой
одна. Выдыхаю с облегчением: все-таки, я не из тех, кто рад
повышенному вниманию посторонних.

Быстро сполоснувшись, вытираюсь и выхожу в раздевал-
ку. Пол влажный и скользкий, а у меня нет даже тапочек.
Двигаюсь осторожно. В раздевалке уже никого нет. Хорошо,
что спорт был последним уроком – не нужно никуда торо-
питься.

Я подхожу к шкафчику и застываю в изумлении. Моей
одежды нет!

Но ведь я оставляла ее здесь? Да, точно здесь – в этом
шкафчике!

Но в нем пусто.
Я обхожу всю раздевалку, открываю все ящики и шкаф-

чики поочередно, но все они пусты.
Меня берет отчаянная злость. Будь они неладны, эти ту-

пые курицы! Дайте мне только до них добраться, и я выдер-
ну все их блондинистые перья!

Подобравшись на цыпочках к двери, я выглядываю в уз-
кий холл. Пусто. Зато на глаза попадается висящий у выхода
халат – то, что нужно, чтобы добраться, хотя бы, до тренер-
ской и пожаловаться преподавателю на воришек.



 
 
 

Оглядевшись по сторонам и убедившись, что в холле ни-
кого нет, я прижимаю полотенце к груди: его хватает ровно
на то, чтобы прикрыть все самое ценное – грудь и то, что ни-
же, а затем делаю отчаянный рывок – выбегаю и торопливо
крадусь к вешалке.

В ту же секунду перед глазами что-то мелькает, и на моем
пути вырастает мужская фигура. Мгновение уходит у меня
на то, чтобы разглядеть светлые волосы, голубые глаза и по-
нять, что это Хельвикинг, или как его там, и еще одно, чтобы
осознать: если не остановлюсь, то врежусь прямо в него!

Ой-ей-ей-ей!
Видит Бог, я подаюсь назад и торможу (отчаянно тормо-

жу), но предательские мокрые пятки катятся все дальше и
дальше по керамической плитке и буквально вносят меня в
объятия этого великана.

Мгновение, и вот я врезаюсь в его могучую грудь – сырая,
голая и смятенная!

На заметку: если Лена Сандберг хотела, чтобы ее парень
больше не пялился на меня, то ей определенно стоило бы
пересмотреть свою стратегию.



 
 
 

 
Глава 5

 
– Ой!
От столкновения с его телом, меня отбрасывает назад, но

надо отдать парню должное – Хельвин реагирует мгновенно.
Подхватывает за талию и тут же возвращает меня обратно –
к своей груди. Раз, и крепко прижимает к себе.

Я замираю, и мы в смятении смотрим друг на друга.
Он дышит часто, а у меня не получается сделать и вдоха,

но не потому, что руки Бьорна держат меня слишком крепко:
просто весь воздух моментально будто покидает помещение,
и в нем остаемся только мы.

Надо же… Я не знала, что его глаза вблизи еще ярче.
Они похожи на лазурь, растекшуюся под тонкой корочкой

прозрачного льда.
Раньше голубые глаза казались мне мутными, неживыми,

но эти… они – сама жизнь. Кажется, что через них на тебя
смотрит душа, и она совсем не похожа на ту оболочку из вы-
сокомерия, в которую завернут сам Хельвин. В ней гораздо
больше огня, чем колючего холода.

Короткое мгновение будто застывает в вечности, пока я
разглядываю его светлые ресницы, широкие брови, его пря-
мой, но не узкий нос, и красивые, полные губы. Даже успе-
ваю подумать о том, что спустя годы этому здоровяку пойдет
борода. И сглатываю, ощутив его свежее, мятное дыхание.



 
 
 

Но тут он вдруг моргает, и магия рассеивается.
Пропустив сразу несколько ударов, мое сердце резво за-

водится и начинает отчаянно колотить в грудь изнутри. Те-
перь я чувствую и горячую руку парня на своей спине и жар,
идущий от его тела.

Мне хочется отстраниться, потому что это прикосновение
обжигает. Но Хельвин держит так крепко, что, похоже, будто
ему это нравится, и он не собирается меня отпускать.

–  Прости.  – Я пытаюсь подхватить полотенце, кото-
рое опустилось достаточно низко, чтобы приоткрыть взору
округлые полушария груди, но не могу протиснуть между
нами даже руку, чтобы это сделать.

Глаза парня медленно сужаются и вдруг распахиваются
шире. А затем уголки его губ ползут вверх в насмешливой
ухмылке.

– А ты шустрая. – Усмехается он мне в лицо. Его голос
стелется низким бархатом, от которого у меня немедленно
слабеют ноги. – Обычно у меня уходит несколько дней на то,
чтобы уговорить девушку раздеться!

Я вспыхиваю от возмущения.
Да как он смеет!
И вообще, если кто-то сейчас войдет и застанет нас двоих

в этом недвусмысленном объятии, (а мою задницу во всей
красе), то будет еще неприятнее, чем просто выслушивать от
него эти пошлости.

– Я не специально! – С возмущением бросаю я и, дернув-



 
 
 

шись, выскальзываю из его объятий. – И я не прыгаю обна-
женная на первых встречных! Просто так вышло!

Мне с трудом удается отделиться от него, не уронив поло-
тенце и не обнажив при этом самые интимные части тела.

– Значит, я у тебя первый? – Бессовестно разглядывая ме-
ня, продолжает ухмыляться викинг.

– У меня украли одежду! – Рассказываю я.
Хочу всплеснуть руками и чуть не теряю чертово поло-

тенце.
– Занятная история. – Смеется он.
Я начинаю пятиться, но снова поскальзываюсь и чуть не

валюсь спиной назад. Хельвин и тут успевает среагировать
вовремя – подхватывает меня под локоть.

– Осторожнее. – Хмурится он.
Неужели, теперь я вижу в его взгляде участие?
– Спасибо. – И опускаю глаза, чтобы убедиться, что поло-

тенце все еще на месте.
Мое тело подрагивает от холода и покрывается гусиной

кожей.
От холода ли?
Этот парень все еще пристально смотрит на меня, и от

этого мысли путаются.
– Что, значит, украли? – Его низкий голос прокатывается

волной по пустому холлу между раздевалками.
– Я вышла из душа, а ее нет. Ничего нет! Ни юбки, ни

кофты, ни тру… Ничего! – Отвечаю сипло и стискиваю че-



 
 
 

люсти от обиды. – Нормальные у вас тут порядки, ничего не
скажешь!

– Думаю, это часть посвящения для новичков. – Говорит
Бьорн и бросает взгляд на дверь, ведущую в общий кори-
дор.  – Не расстраивайся.  – Он быстро скидывает с плеча
свою сумку, бросает ее на пол, затем снимает с себя пиджак
и накидывает на меня. – Держи.

Затем парень наклоняется, поднимает сумку, надевает ее
на плечо, подходит ко мне почти вплотную и поправляет на
мне пиджак.

Ох…
Этот запах, идущий от его одежды, наша близость и силь-

ные пальцы, осторожно касающиеся лацканов пиджака – от
всего этого у меня кружится голова.

– Я… – Мои губы дрожат.
– Потом отдашь, а сейчас я должен вернуть твою одежду.
Когда я, пытаясь удержать полотенце, несмело поднимаю

на него свой благодарный взгляд, в моих висках начинает
остервенело стучать пульс. И все из-за уродливого шрама на
его шее, который внезапно бросается мне в глаза.

Это он! Он! Тот, кого я видела вчера недалеко от площа-
ди под деревом.

– Посиди пока в раздевалке. – Хмуро говорит Бьорн, пе-
рехватив мой испуганный взгляд. – Как тебя? Нея?

– Да. – Киваю.
Он быстро разворачивается и идет к двери.



 
 
 

– А ты…
– Ты уже знаешь, как меня зовут. – Жаль, я не вижу его

лица в этот момент. – Разве нет?
Парень будто торопится покинуть помещение.
Он выходит, дверь за ним хлопает, и я вздрагиваю.

Из коридора до меня доносятся голоса: его, мужской,
недовольный, и высокий женский, пытающийся оправды-
ваться.

Я ухожу обратно в раздевалку и, кутаясь в пропитанный
мужским парфюмом пиджак, прислоняюсь к холодной стене.
Снова вспоминаются эти жуткие желтые глаза, светящиеся
во тьме. Что с этим парнем не так? Кто он такой? Почему от
него исходит столь явное ощущение опасности?

Я выпрямляюсь, когда слышу торопливые шаги в холле.
Через мгновение в раздевалку входит шатенка с заколкой в
волосах.

– Привет. – У нее в руках мои вещи. – Прости, что так
вышло, ладно? – Мнется она. – Глупая шутка…

– Дай сюда. – Я выхватываю из ее рук свою одежду, пакет
с бельем и сумку и начинаю лихорадочно одеваться.

Пиджак Бьорна летит на скамью.
– Тебе помочь? – Девчонка неуклюже переминается с но-

ги на ногу.
– Нет.
– Не злись… – Она подходит ближе и опускается на ска-



 
 
 

мейку рядом. – Лена иногда бывает жестокой, но это не со
зла. Она… просто настороженно относится к чужакам.

– Хм. – Я мечу в нее издевательский взгляд.
– Я – Лотта. – Она с улыбкой протягивает мне руку.
Подумав, я жму ее.
– Нея.
По понятным причинам опускаю дежурные слова про

приятное знакомство и застегиваю молнию на юбке.
– Ты уже получила форму и учебники? – Интересуется

девица.
– Не успела.
– Тогда позволь тебе помочь. – Ее улыбка кажется искрен-

ней. – Так сказать, в знак примирения.
– Хорошо. – Соглашаюсь я. – Все равно не знаю, куда за

ними идти.
– Отлично! – Подскакивает она.
Я закидываю сумку на плечо.
– Пошли.
– А это? – Девчонка косится на пиджак.
– Точно. – Поднимаю его и перекидываю через сумку. –

Нужно будет передать хозяину.
Мы выходим в коридор. Я ожидаю увидеть лицо ехидной

Лены и сказать ей пару ласковых, но вместо нее вижу лишь
толпу других студентов, оживленно беседующих с полицей-
ским.

– Что-то случилось? – Интересуюсь я у Лотты.



 
 
 

Она с опаской косится в сторону служителя закона.
– Вчера пропала Стина Мёллер. – Шепчет она. – Не вер-

нулась домой после праздника весны. Полицейский опраши-
вает всех, кто общался с ней.

Мы проходим дальше, и я вижу, как помощник инспекто-
ра клеит на доску объявлений листовку о пропаже девушки.
Ее лицо не кажется мне знакомым, но ниже в глаза бросают-
ся строчки: «Кристина Мёллер. В последний раз видели на
городской площади на празднования в честь прихода весны.
Была одета в ярко-желтое платье и красные туфли. Если вы
ее видели или обладаете какой-либо информацией, просим
сообщить…».

И тут меня прошибает холодный пот.
– Им стоило бы поговорить о ней с Хельвином. – Но я

почему-то не произношу этого вслух.



 
 
 

 
Глава 6

 
Вернувшись в дом, я сразу приступаю к уборке. Стираю

пыль с ветхих шкафов на кухне, мою пол и чищу ковер в
гостиной, затем бережно перебираю книги на полках и при-
слушиваюсь к запахам выцветших желтых страниц.

Вряд ли кто-то другой, здравомыслящий, стал бы зани-
маться подобной ерундой, но я нахожу это занятие увлека-
тельным: поглаживая корешки книг, фантазирую о чем мог-
ли думать люди, которые читали эти книги, чем они в этот
момент жили. В частности, моя бабушка и мать – я не знала
ни одну из них.

Уборка на кухне отнимает у меня много времени. Другая
девчонка с удовольствием потратила бы его на что-нибудь
лучше: например, на чат с подругами, уход за собой или под-
гонку новой формы по фигуре, но я намеренно не спешу за-
канчивать.

Тяну время, чтобы потом подняться наверх и войти в
спальню моей матери: уверена, что она именно там. У меня
ощущение, что я была в ее спальне. Если не в реальности, то
однажды во сне.

Не знаю, почему это чувство буквально преследует, но со
мной такое бывает часто. Чем бы ни были эти сны: наважде-
нием или безумием, я ощущаю, что доля реальности в них
есть. И они точно не плод моего воображения, они – что-то



 
 
 

большее.
Наконец, покончив с влажной уборкой, я загружаю куп-

ленные продукты в холодильник и включаю его в розетку. Он
начинает мерно урчать, а я мою в раковине руки и медленно
поднимаюсь по скрипучей деревянной лестнице вверх.

Где-то на задворках моего сознания топают детские нож-
ки: кто-то резво сбегает вниз по этим ступеням. Та-та-та-ра-
та-та-та! «Осторожнее, Карин! – предупреждает женский го-
лос из кухни. – Не упади!»

Это тоже из снов?
Или я медленно схожу с ума?
Замерев у дверей одной из спален, я втягиваю носом спер-

тый воздух. Только через минуту у меня хватает смелости
войти внутрь. Дверь под нажимом ладони отворяется, и я
вижу стандартную спальню: кровать, прикроватная тумбоч-
ка, платяной шкаф. Никаких изысков, бледно-желтые обои в
цветочек, шторы аккуратно прихвачены старомодной атлас-
ной лентой, в воздухе едва уловимый запах лаванды – оче-
видно, от саше, которые обычно хранят в шкафах, как сред-
ство от моли.

Значит, не угадала. Это спальня бабушки.
Иду к следующей комнате, толкаю дверь, и тут мое сердце

щемит. Нет, не от того, что я узнаю комнату, которую видела
во сне – это помещение мне совсем не знакомо. А от того, что
вдруг понимаю: это комната молодой девушки. И вещи в ней
не тронуты. Наверное, все здесь так же, как и было в тот день,



 
 
 

когда она покинула этот дом. Будто время остановилось и с
тех пор не шло.

Я вхожу и осматриваюсь.
Вместо обоев на стенах нарочито небрежно нанесенная

штукатурка, наспех покрытая белой краской и завешанная
различными рисунками – карандашными эскизами, аква-
рельными пейзажами и пастельными зарисовками природы.
Неужели, моя мать когда-то рисовала?

В углу компьютерный стол и кресло на колесиках, на столе
горой навалены книжки, журналы, а у покрытого пылью ста-
рого компьютера валяются объемные наушники, блеск для
губ и вскрытая упаковка жевательной резинки, которую про-
изводили лет так двадцать назад.

Я долго изучаю каждый предмет интерьера и каждую
вещь, принадлежавшую моей матери.

Судя по ним, в душе она была совсем еще ребенком, ко-
гда покинула отчий дом: на кровати, навалившись на подуш-
ку, сидит плюшевый мишка с пуговками вместо глаз, на по-
лях тетрадей и в ежедневнике выведены сердечки и слова из
романтичных песен, а закладками служат фантики от шоко-
ладных батончиков.

Я рассматриваю ее давно засохший лак для ногтей с блест-
ками, розовую расческу, цветные гольфы в ящике комода,
платья в шкафу и пришедший в негодность, но зачем-то бе-
режно сохраненный на полке, гель для волос. И у меня под-
гибаются колени, ведь, несмотря на рассказы тети Ингрид,



 
 
 

я знакомлюсь с мамой впервые именно сейчас. Я будто при-
касаюсь к ее руке, смотрю в ее глаза, хотя передо мной лишь
то немногое, что осталось от нее после смерти.

Мне становится трудно дышать, когда вижу синюю клет-
чатую юбку на вешалке в платяном шкафу. Точно такую же
мне выдали сегодня в школе. Могу поспорить, у мамы тот
же размер, что и у меня.

Я медленно провожу пальцами по выпуклым цветастым
наклейкам с изображенными на них феями из мультфильма,
которыми усеяна дверца шкафа изнутри, и останавливаюсь
на блестящем стикере в виде сердца.

Посередине него выведена большая буква «А», несколько
раз обведенная ручкой. Может, этот «А» и подарил ей эту
валентинку на День Всех Влюбленных? Что он для нее зна-
чил? А, может, она была в него влюблена?

Я перетаскиваю все свои вещи в эту комнату и бережно
развешиваю свои платья и кофточки рядом с мамиными. Так
я чувствую себя ближе к ней и ее тайнам. Теперь у меня будет
достаточно времени, чтобы перебрать здесь все и проанали-
зировать, достаточно времени, чтобы разобраться во всем.

Примерив форму, я недовольно морщусь. Не знаю, как ре-
агировать на собственное отражение в зеркале – разве где-
то в мире еще остались учебные заведения, что обязывают
одеваться своих воспитанников в единое несуразное нечто?
Но тут же ловлю себя на мысли о том, что эти юбочка, блузка
и жилет с нашивкой придают образу некий шарм и застав-



 
 
 

ляют гордо расправить плечи. Если в форме и есть какой-то
смысл, то он определенно в том, чтобы дисциплинировать
учеников, настраивать их на что-то серьезное, чем нельзя
пренебрегать.

Переодевшись обратно в домашнее, я подхожу к окну и
чувствую накатывающее волнение. Виной тому не открыв-
шийся вид на холмы вдалеке и на лес, утопающий во всех
оттенках зеленого, а маленький домик у границы города и
лесополосы – даже отсюда видно черноту в провалах крыши
и зияющих дырах его окон.

Там жила тетя Ингрид.
Это ее дом. Он сгорел.
Я проверяю пропущенные на телефоне, но их нет. Она

должна была уже вернуться из похода и обнаружить мою за-
писку. А раз не звонила – значит, смертельно обиделась. Это
не похоже на Ингрид, но ведь и я прежде никогда не посту-
пала с ней подобным образом.

Засыпая, я слушаю, как завывает ветер.
Что-то поскрипывает в темноте – наверное, потоки возду-

ха раскачивают стропила. Даже не успеваю подумать о бес-
соннице, как проваливаюсь в глубокий сон, в котором ви-
жу… Бьорна.

Его волнистые светлые волосы собраны в пучок на макуш-
ке, он сидит на стуле и сосредоточенно вглядывается вдаль.
Мне страшно, но я подхожу ближе. Хочу привлечь его вни-



 
 
 

мание каким-то словом, но он поворачивается раньше, чем
я успеваю открыть рот. Его глаза – точно два желтых отра-
жателя, блестят, возвращая направленный на них свет.

Мне хочется закричать, и я просыпаюсь.
Из носа идет кровь, подушка перепачкана.
В принципе, ничего удивительного в том, что я видела

Хельвина во сне: мне часто снятся те, о ком я думаю, и те,
с кем сталкивалась в течение дня. И по законам логики это
вполне нормально. Но эти жуткие глаза – такие я видела раз-
ве что у кота в темной подворотне, они меня пугают. Да что
там – от них буквально кровь стынет в жилах. Что это зна-
чит, вообще?

Вопросы, вопросы, и ни одного ответа.
Я поднимаюсь, умываюсь и выбегаю на пробежку. По до-

роге стелется туман, в воздухе пахнет сыростью. Город буд-
то вымер, и только птицы, словно потерянные, продолжают
кружиться в вышине, на фоне серых туч, повисших над кры-
шами.

– Тебе идет! – Машет мне Лотта в коридоре школы.
Очевидно, имеет в виду мою форму.
Приветственно машу ей в ответ, и мы расходимся в раз-

ные стороны – сегодня у нас общих предметов нет.
День проходит отлично, если не считать похода к психо-

логу, который расспрашивает о моих снах и моей тете. Я от-
чаянно вру о том и другом, потому что: во-первых, не хочу



 
 
 

выставить себя полоумной – это что касается сновидений,
во-вторых, не хочу подставить Ингрид.

Собирания трав, долгие отлучки и странноватый бизнес
по исцелению души и тела травами, песнями и обращением
к земле-матушке, это не то, что красит опекуна в глазах го-
сударства, согласитесь?

Но больше всего меня огорчает то, что за целый день я так
и не вижу Бьорна. И это вовсе не то, что вы подумали: я не
попала под очарование викинга (хотя, и помнила его запах)
и даже не думала о нем (хотя, и видела во сне), просто мне
нужно вернуть наглецу его пиджак – он, конечно, поступил
по-джентельменски, но быть должной я не люблю.

И поэтому после уроков направляюсь прямиком в спор-
тивный зал.

– Привет, новенькая! – Окликает меня сзади мужской го-
лос.

Я застываю у входа в раздевалки. Оборачиваюсь.
– Микке…
Парень проходится ладонью по ежику своих волос и рас-

плывается в улыбке.
– Заблудилась или пришла посмотреть на тренировку?
Он так забавно играет бровями, что мне тут же хочется

ему подыграть.
– Вообще-то, я просто осматривалась, но… если вы игра-

ете в коротких шортиках, то я, пожалуй, останусь и взгляну
на тренировку.



 
 
 

– Так и знал, что ты такая! – Наклоняется он ко мне.
– Какая? – Тушуюсь я.
– Плохая девочка.
– О, нет, это ты не по адресу. – Толкаю его в плечо.
Если не считать побега в Реннвинд, я – образцовый под-

росток.
– Да ну? – Подначивает Микке.
– Да-да.
– А… может, сходим сегодня куда-нибудь вместе? – Пред-

лагает он. – Погуляем, посидим в кафе, поедим мороженое?
Плохая девочка отказалась бы, но ведь ты…

– Вечером? – Смущенно интересуюсь я.
– Ага. Зайду за тобой в семь, нормально?
– Хорошо.
– Тогда до вечера. – Микке машет мне на прощание и спе-

шит к раздевалке.
– Но я не сказала тебе адрес! – Кричу я вдогонку.
– Это же Реннвинд, детка, – подмигивает парень, обора-

чиваясь, – труднее найти сигнал сотовой связи, чем дом, в
котором поселилась новенькая!

– Вот как. – Улыбаюсь я.
И он скрывается за дверью.
Интересно, если новости в этом городе распространяются

так быстро, то в курсе ли местные о том, что произошло вче-
ра в холле между раздевалками, и моем небольшом банном
«недоразумении» с Бьорном?



 
 
 

Гадая об этом, иду к входу в зал, улыбаюсь, и как раз в этот
момент дорогу мне перегораживает ни кто иной, как Лена,
будь она не ладна, Сандберг.

– Ищешь кого-то? – Спрашивает она ехидно и воинствен-
но складывает руки на груди.



 
 
 

 
Глава 7

 
Мое сердце камнем падает вниз.
– Вообще-то, да. – Сознаюсь я, медленно скользя взгля-

дом по ее роскошным волосам, по идеально выглаженной
форме, острым коленкам, а затем возвращая глаза на лицо
девушки. – Но это вряд ли касается кого-то еще.

Натягиваю на лицо улыбку.
Неправильный ответ.
Блондинка морщит нос и дергает плечом. Похоже, она

ожидала услышать что-то вежливое или даже заискивающее.
– И кого же? – Лена улыбается, разводя руками. И в ответ

на мое молчание тоже расплывается в фальшивой улыбке. –
Я всех здесь знаю: может, смогу помочь.

– Я разберусь. – Заверяю я.
– Кстати, мы так и не познакомились вчера. – Девушка

протягивает руку. – Меня зовут Лена. А ты…
Неохотно вкладываю свою ладонь в ее, та оказывается хо-

лодной.
– Нея.
– Очень приятно. – Она трясет мою руку.
– Угу. – Я высвобождаюсь.
–  Слышала о том, что произошло с тобой вчера в раз-

девалке. – Сочувственно говорит девушка. – Кто-то решил
подшутить над тобой и вынес одежду, пока ты принимала



 
 
 

душ?
Я прочищаю горло. Если бы мне не было известно, что

Лена Сандберг приложила к этому происшествию свою ухо-
женную руку, то я вполне могла бы и поверить искреннему
сопереживанию, написанному на ее лице.

– Ах, это… – Я возвращаю ей насыщенную искусствен-
ным радушием улыбку. – Должно быть, тот, кто придумал
эту злую шутку, чувствует себя очень умным. На самом же
деле, он – полнейший идиот. Если я узнаю, кто это сделал,
отплачу: у меня в арсенале тоже имеются жестокие фокусы,
которые были в ходу в моей прошлой школе.

Наслаждаюсь произведенным эффектом. Этой Сандберг
все труднее удерживать улыбку на своем кукольном личике.

– Да-а. – Тянет она. – Но… не думаю, что эти шутники
хотели унизить тебя. Так ведь?

– В любом случае, им повезло, что я была в прекрасном
настроении. Мне ничего не стоило задать им хорошенькую
взбучку.

– О… – Лена сглатывает.
Ловлю себя на мысли: мне нравится, как нервно подерги-

вается уголок ее губ. Похоже, в битве улыбок теперь перевес
на моей стороне.

– Так ты пришла посмотреть на тренировку? – Не даю ей
опомниться.

– Вообще-то, да. – Расправляет плечи первая красавица
школы. – Мой парень играет.



 
 
 

Ну, точно – она гордится тем, что встречается с викингом.
– Хельвин?
– Да.
– Он-то мне и нужен! – Радостно восклицаю я. – Он уже

пришел?
–  Зачем тебе Бьорн?  – Ее брови, точно крылья птицы,

взмахивают вверх.
– Нужно вернуть ему одежду. – Улыбаюсь я. – Твой па-

рень был так любезен со мной вчера в раздевалке, что одол-
жил свой пиджак. Тебе повезло с ним, Лена, он – настоящий
душка.

Я достаю из сумки пиджак, и девушка уже не может отве-
сти от него глаз.

– Бьорн одолжил тебе…
– Верно. Так он уже пришел? Он в зале?
– Еще… – Она указывает на раздевалки. – Еще в разд…
– Хорошо. Поищу его там. – Хлопаю ее по плечу. – При-

ятно было поболтать!
– Эй, Нея! – Оборачивается она. – Я могла бы сама пере-

дать ему!
– Не хочу тебя нагружать. – Машу ей на прощание. – За-

одно еще раз скажу ему спасибо!
Не думала, что будет так приятно оставлять ее стоящую с

открытым ртом. Надо будет как-нибудь повторить.
И плевать, что я только что нажила себе настоящего вра-

га. Сомневаюсь, что эта пигалица сможет придумать что-то



 
 
 

хуже кражи вещей.

Я вхожу в холл между раздевалками и застываю.
И как ты планировала найти его здесь, Нея? Может, вло-

мишься в полную голых парней раздевалку и потребуешь
позвать тебе Хельвина? Или постучишь в дверь тихо, как
мышь, и будешь ждать, пока тебе ответят?

Из-за двери доносится гул мужских голосов и смех.
Я прижимаю руку к груди, так и не постучав. Плохая бы-

ла идея. Нужно было вручить эту чертову тряпку той тупой
блондинке и уйти.

Я начинаю пятиться назад, и в этот момент дверь распа-
хивается.

Один за другим из нее начинают выходить смеющиеся
парни в яркой гандбольной форме – все высокие и креп-
кие, как на подбор. Кто-то из них при виде меня улыбается,
другие подмигивают, а один шатен останавливается, чтобы,
оглядев меня с головы до ног, присвистнуть, но тут же полу-
чает толчок в спину от идущего позади.

Это Микке. Подтолкнув шатена, он рычит:
–  Подбери слюни, Ульрик!  – И притормаживает, чтобы

поинтересоваться. – Ты что тут забыла, Нея?
– Да я… Неважно. – Отмахиваюсь.
– Ладно, мне пора. Увидимся вечером! – Микке следом

за остальными парнями скрывается за дверью.
Когда вся толпа уходит, я, наконец, набираюсь смелости



 
 
 

и заглядываю в приоткрытую дверь. И, конечно же, наталки-
ваюсь на Бьорна, выходящего в холл.

– О, прости. – Моя рука даже успевает скользнуть по син-
тетической ткани его футболки.

– Ты? – Викинг застывает со странным выражением на
лице.

Клянусь, это либо отвращение, либо страх, замешанный
на омерзении.

Он подается назад, и я откровенно теряюсь. Так смотрят
на жабу или крысу. Неужели, я вызываю у него подобные
чувства? Но почему? Вчера он вел себя нахально и даже шу-
тил.

– Я… – пожимаю плечами. – Вот твой пиджак.
Протягиваю его вещь. Хельвин буквально выдирает ее у

меня из рук и швыряет за спину, куда-то в глубину раздевал-
ки.

Теперь он кажется мне рассерженным.
– Спасибо. – Говорю я, втягивая голову в плечи. – За то,

что помог… и вообще…
Бьорн склоняется надо мной и впивается взглядом в лицо.

Он медленно сжимает пальцы в кулаки и дышит все чаще.
– Бьорн?..
Я смотрю на него снизу вверх и вижу, как наливаются гне-

вом его глаза. Готова биться об заклад, что лазурь в них начи-
нает закипать и, бурля, сменяется сияющей, пугающей жел-
тизной.



 
 
 

– Эй, Бьорн, дружище, ты идешь? – Заглядывает в дверь
один из парней.

И золотые отсветы тут же сменяются небесной синевой,
точно отхлынувший с берега прибой.

– Да. – Глухо отвечает он.
Бросает на меня последний ненавидящий взгляд, стиски-

вает зубы и убирается прочь, хлопнув дверью.
Я так и остаюсь стоять – в полном непонимании, что это

сейчас было. Меня лихорадит, сердце бьется, как оголтелое,
и все, что я ощущаю, это настоящий животный ужас, проби-
рающий до костей.

Не знаю, что ты такое, Бьорн Хельвин, но отныне я буду
держаться от тебя подальше.

Даже не представляю, сколько времени проходит после
нашего столкновения в раздевалке. Оно производит на меня
такое впечатление, что я просто бреду по улице, не разбирая
дороги. Мелкая морось сменяется стылой прохладой, и от
ледяного дыхания ветра у меня мурашки несутся по спине.

Местные, попадающиеся навстречу, приветливо улыбают-
ся. Похоже, они привычны к такой погоде, а мне вот хочется
плотнее закутаться в шарф, которого у меня нет.

Со всех сторон пахнет прелыми травами и хвоей, и толь-
ко из пекарни доносится аромат свежего хлеба. Можно было
погреться внутри, но я иду дальше и сворачиваю на кладби-
ще – оно небольшое, и, возможно, мне удастся отыскать мо-



 
 
 

гилу бабушки. Мне хочется хоть с кем-то поговорить, чтобы
не свихнуться.

По мерзлой земле стелется белый туман, он так густ, что
почти осязаем на ощупь. Я разглядываю старые надгробные
плиты, статуи с головами львов и поросшие мхом стены ста-
рой церкви. Бреду все дальше меж могил и трогаю пальцами
могильные камни – они холодные, но красивые. Это место
кажется спокойным и величественным, да и дышится здесь
легче, чем в школе, где каждый второй норовит подставить
тебе подножку.

Я почти расслабляюсь, осторожно ступая по тропинкам,
усыпанным прошлогодней листвой, когда с ветвей старого
вяза вдруг срывается стая черных ворон. Это происходит так
стремительно и неожиданно, что я невольно вскрикиваю.

– Тише, а то разбудишь мертвых. – Раздается шепот за
моей спиной.



 
 
 

 
Глава 8

 
Я резко оборачиваюсь.
– Черт!
И хватаюсь за сердце – перепугалась до ужаса.
– Сказала же, не кричи. – Устало выдыхает та самая деви-

ца, что в день приезда указала мне дорогу до дома бабушки.
Она прикладывает палец к губам.
Я пытаюсь отдышаться. Дернуло же меня притащиться на

кладбище, да еще в такой момент, когда все вокруг укутано
туманом и сыростью! Жуть!

– Ты следишь за мной?
Девчонка хмурится и упирает руки в бока.
– Кто? Я?! Вот еще. Зачем мне за тобой следить?
На ней сарафан с эмблемой школы и бежевая водолаз-

ка. Ярко-красная удлиненная куртка с оборками, надетая по-
верх всего этого торжества элегантности, вносит дисбаланс
в образ. Не говоря уже о круглых серьгах-кольцах размером
с блюдце и двух сиреневых прядях в волосах, которые она
наспех подколола ниже пробора, – они смотрятся громоздко
и неуклюже.

– А чего ты тогда крадешься за мной? – Спрашиваю я,
оглядываясь по сторонам.

На кладбище тихо и пустынно, а эта девица тащится за
мной по узкой тропке, хотя правее – вон, целая аллея, иди-



 
 
 

не хочу!
– Я-то тут как раз по делу, а вот что ты делаешь одна на

кладбище? – Усмехается она.
Ее раскосые глаза вытягиваются в две узких линии.
– Ищу могилу бабушки. Это запрещено?
– Нет, конечно. – Она все еще смотрит на меня с недо-

верием, а затем решительно протягивает руку. – Ладно, я –
Сара.

– Нея. – Представляюсь я.
– Ты знаешь, где искать могилу твоей бабушки, Нея?
Жму плечами:
– Тут не так много надгробий…
– Собираешься обойти каждое? Давай, помогу. – Девушка

оборачивается вокруг себя. – Когда она умерла?
– Этой зимой.
– Так. Значит, нам туда. – Она указывает в сторону леса.
– И как ты узнала?
– Свежие могилы в той стороне, сейчас там хоронят.  –

Сара сворачивает с тропинки и ведет меня за собой, петляя
между памятных плит. – Мама рассказывала, что месяц на-
зад туда на запах мертвечины забрел медведь и разворотил
сразу несколько захоронений.

Девчонка так просто болтает об этом, как будто говорит
о чем-то о обыденном. Иду за ней, ощущая, как кровь леде-
неет в жилах.

– Медведь? А ты уверена, что нам безопасно находиться



 
 
 

там?
– Ты же хотела повидать бабулю? – Усмехается девушка.
– Теперь я в этом уже не так уверена… – Озираясь по

сторонам, бормочу я.
– Буквально минуту назад, Нея, ты не боялась прогули-

ваться в одиночку по кладбищу, а теперь испугалась како-
го-то мишку. Умора!

– Это же просто кладбище. – Перешагивая через сухие
ветви, говорю я. – Мне слабо верится в то, что кто-то из по-
койников восстанет, чтобы причинить мне зло. А медведь –
другое дело, ты что, не смотрела «Выжившего»?

В этот момент я поскальзываюсь и чуть не валюсь на од-
ну из столетних могил с мраморным изваянием. С трудом
удержав равновесие, хватаюсь за какую-то палку, торчащую
из земли.

– Не трогай! – Предупреждает меня Сара, обернувшись.
Я испуганно отдергиваю руку.
– А что будет? – Палка как палка. Улыбаясь, я отряхиваю

ладони. – Оскорблю мертвых?
Девушка качает головой.
– Это не смешно. На кладбище вообще не бывает ничего

смешного, и тут нельзя просто так прогуливаться, ясно?
– А что будет-то? – Я задеваю кончиком пальца верхний

кончик воткнутой в землю деревяшки. – Тот, кому принад-
лежит этот посох, придет и затащит меня в ад?

– Ты серьезно? – Сведя брови к переносице, шепчет Сара.



 
 
 

Она подходит, берет меня за руку и с силой тянет за собой. –
Мать учила меня, что на кладбище нельзя ничего касаться.
Могилы – это врата в иной мир.

– Серьезно?
– А ты думаешь, это просто палка?
– А что тогда?
– Раньше подобный кол втыкали в могилу, чтобы покой-

ный не мог подняться из-под земли и обрести новую жизнь!
–  Думаешь, какой-то кол способен удержать кого-то на

том свете? – Усмехаюсь я.
Девчонка снова останавливается, отпускает мою руку и

пристально смотрит мне в глаза.
– Я не собираюсь проверять ценой своей жизни, так это

или нет. – Произносит она твердо.
Я развожу руками.
– О’кей. И много у вас таких в Реннвинде, кто доверяет

старинным поверьям и боится каких-то древних страшилок?
– В это верит моя мать, а этого мне достаточно. – Вздох-

нув, говорит Сара.
Похоже, для этой странной девчонки с кучей браслетов на

руках действительно важно то, о чем она рассказывает.
– А кто твоя мать? – Интересуюсь я, когда мы возобнов-

ляем наш путь.
– Мы – каале. – Доносится до меня голос Сары.
– Цыгане?
– Да. У вас это так называется.



 
 
 

– О, понятно. И зачем ты пришла на кладбище? Тоже по-
видать кого-то из родственников?

– Мы сжигаем тела наших предков на костре, так что нет.
– О…
Оригинально. Почти как кремация, только в полевых

условиях. Ясненько.
– Особый обряд. – Поясняет Сара. – Традиции сжигать

умерших в погребальном костре уже много веков.
– Тогда что ты тут-то забыла?
– Мне нужно набрать немного могильной земли, чтобы

мама могла послушать ее. – Доносится до меня ее вкрадчи-
вый голос.

–  Твоя мать – ведьма, что ли?  – Мое горло сковывает
льдом.

– Боже, нет! – Девчонка останавливается и смотрит на ме-
ня так, чтобы я в полной мере ощутила на себе ее возмуще-
ние. – Она – каале, мы все видим больше обычных людей. А
моя мать – потомственная ясновидящая нашего рода.

– Та, что гадает на картах и по отражению в стеклянном
шаре угадывает судьбу?

Судя по всему, Сара начинает закипать.
– Послушай… – Шумно выдыхает она.
– Прости! – Я вскидываю руки. – Я вовсе не хотела ска-

зать, что не верю в гадания на картах, просто…
– Мы пришли. – Говорит девушка и указывает на надгроб-

ный камень, на котором выбиты какие-то буквы. – Остлунд



 
 
 

– это же твоя фамилия, да? Значит, ты на месте. Оставляю
тебя с дражайшей бабулей, общайтесь, сколько влезет! А я
пошла.

Пару секунд я пялюсь на надпись, а затем меня пробирает
холод.

– Подожди! – Восклицаю я. – Сара, у меня и в мыслях не
было тебя обидеть, поверь!

Она медленно оборачивается.
– Это нормально подвергать сомнению все то, что не до-

казано наукой, но это не значит, что этого не существует. –
Я топчусь на месте, поглядывая то на нее, то на могилу. – Не
уходи, пожалуйста, мне тут одной… не по себе.

– Чего ты боишься? – Сара складывает руки на груди. –
Покойники же не встают из-под земли, так?

Я медленно тяну носом воздух, а затем шумно выдыхаю.
– Так. В теории. Но я готова выслушать все версии, по-

тому что в последнее время со мной тоже творится что-то
странное. И мне хотелось бы получить этому хоть какое-то
объяснение.

– Что именно с тобой происходит? – Теперь ей становится
интересно, и она подходит ближе.

– Я вижу сны. – Признаюсь я, опускаясь на корточки и
касаясь пальцами гладкого надгробного камня. Он холодный
и покрыт изморосью. Мои колени медленно погружаются в
стелющийся по земле туман. – И они меня пугают.

– Иногда моя мама берется за толкование снов. – Говорит



 
 
 

девушка, опускаясь на корточки рядом со мной. – Если хо-
чешь, можешь побеседовать с ней. – Она убирает с мрамо-
ра прилипшие сухие листья и тепло улыбается мне. – А во-
обще, ты права. Вся эта ерунда с хрустальным шаром – это
больше психология. Люди приходят поговорить, и мама уте-
шает их, дает советы и напутствия, от которых им становит-
ся легче принять какое-то решение. Но она реально видит
больше, чем обычный человек. Я знаю это, потому что учусь
ассистировать ей.

– И как она видит? Через шар? По картам?
– Карты сами по себе – просто картинки с символами, но

в руках медиума они становятся живыми. Мама называет их
указующим перстом самой судьбы и относится к ним с по-
чтением: не использует слишком часто, дает отдохнуть. Та
колода, которую она бережно хранит в своей шкатулке, до-
сталась ей от моей пра-пра-прабабушки Розы.

– А зачем твоей матери кладбищенская земля? – Осто-
рожно интересуюсь я.

– Мама сказала, что чувствует, будто зло пришло в наши
края. Она собирается выяснить, что на самом деле происхо-
дит.

– Зло?
Сара уверенно кивает.
– Та девушка, что пропала. Стина. Ты слышала о ней?
Теперь киваю я.
– Говорят, город организовал поиски. – У меня пересы-



 
 
 

хает в горле. – Двери всех магазинов обклеили желтыми ли-
стовками.

– Те, кто пропал, уже не возвращаются. – Глухо произно-
сит Сара. Ветер осторожно перебирает ее темные волосы. –
Лес уже забирал нескольких. Это происходит годами, лю-
дей периодически находят мертвыми, но теперь… теперь это
что-то другое.

– Что значит «лес забирал»?
Девушка переходит на шепот.
– Никто не знает, но мама слышала, что в лесу находили

останки убитых: части их тел были развешаны на ветвях де-
ревьев, точно игрушки на рождественской елке. – Она обво-
дит взглядом кладбище. – Начальник полиции это ей сказал.
Старший Хельвин.

– Старший Хельвин?
Сара встает, и ее браслеты издают мелодичный звон.
– Отец Бьорна. – Ее бровь многозначительно изгибается. –

Того самого, который учится с нами.
– Отец Бьорна – начальник полиции? – Я тоже встаю.
– А его младший брат, дядя Бьорна, – она кивает в сторо-

ну церкви, – пастор. Настоятель этой церкви.
Мой взгляд скользит по заросшему мхом серому зданию

с крестом, над которым кружит ворон.
– А их отец, дед Бьорна, был городским главой Реннвин-

да. – Продолжает Сара. – Он умер примерно полгода назад –
кто-то напал на него в лесу. Никто не знает, что уж там точно



 
 
 

произошло, но в тот же день Кайя, младшая сестра Бьорна,
ей шестнадцать, очутилась в больнице и впала в кому. Так до
сих пор и не приходит в сознание. – Она вздыхает. – Может,
поэтому Хельвин младший и стал таким грубым и агрессив-
ным?

– У Бьорна есть сестра. – Подытоживаю я.
– Да. И, кажется, она нравилась Микке – он ухаживал за

ней.
– Микке?
– Ага. Тот самый Микке, что крутится вокруг тебя волч-

ком.
Я краснею.
– И Микке встречался с младшей сестрой Бьорна?
– Не знаю. Но интерес он к ней проявлял. – Пожимает

плечами Сара. – В любом случае, Бьорн не допустил бы этого
союза.

– Почему? – Хрипло спрашиваю я.
Сара задумчиво жует губу.
–  Он оберегал свою сестру. Во-первых, она была слаба

здоровьем и совсем не разговаривала. Во-вторых, тяжелое
детство: отец у них с Бьорном один, а вот матери – разные.
И обе скончались в родах. Так что детей воспитывал в оди-
ночку Хельвин старший. Да, та еще семейка – странная.

– Да уж. – Мне становится трудно дышать.
Оказывается, у нас с Бьорном гораздо больше общего, чем

предполагалось.



 
 
 

–  Так что неудивительно, что сынок Хельвинов вырос
неотесанным и совсем не умеет контролировать свои эмо-
ции. – Морщится моя новая знакомая. – Даже наличие дядь-
ки-священника не сделало из него человека.

– Угу. – Я снова пялюсь на серое здание церкви.
Не сделало человека…
– Нея.
– А? – Ее слова возвращают меня к реальности.
– Ну, так что? Оставить тебя наедине с бабулей?
– Н-нет. – Мотаю головой из стороны в сторону. – Если

честно, мы с ней даже не были знакомы. – Бросаю взгляд на
выбитое на табличке имя «Вильма». – Не представляю, о чем
нам с ней разговаривать.

– И губы у тебя посинели. – Хмурится Сара. – Замерзла?
И только после ее слов я понимаю, что дрожу всем телом.
– Похоже на то.
– Идем-ка, нужно двигаться, чтобы согреться. – Она бе-

рет меня под руку и увлекает за собой по дорожке. – Шире
шаг. – Девчонка трет ладонью мое предплечье. – Давай-ка,
расскажи мне, что там с твоей семьей, Нея. Почему ты ни-
когда не видела свою бабушку?



 
 
 

 
Глава 9

 
Мы расстаемся с Сарой на перекрестке в двухстах метрах

от моего дома. Она уходит в сторону леса, держа подмыш-
кой мешочек с собранной с одной из могил возле церковной
ограды землей, а я иду в сторону дома бабушки, прокручи-
вая в голове все услышанное.

Как бы то ни было, меня не покидает ощущение, что все
вокруг недоговаривают чего-то. Будто я одна не знаю чего-то
очевидного, в курсе чего все остальные жители этого города.

Порыв ветра шелестит краями листовок, приклеенных к
фонарным столбам, и у меня не получается не обращать вни-
мание на лицо Кристины Мёллер, задумчиво глядящее на
меня с объявления.

«Если хочешь жить…» – звучит в ушах голос парня в мас-
ке, и я понимаю: если кто и знает, куда пропала девушка, то
это Бьорн. Возможно, он и есть причина ее исчезновения.
И вероятно, мне стоило бы рассказать об этом кому-то. Но
кому, если отец Бьорна – начальник полиции? Он ведь ни за
что не выдаст сынка! И как мне быть?

Я плетусь к дому, не поднимая головы.
Пинаю камешки, и те прыгают по асфальтовому полотну,

резво кувыркаясь в воздухе. «Нужно будет взять дополни-
тельные часы по истории – это единственный предмет, по
которому я немного отстаю. По всем остальным предметам



 
 
 

гимназия Реннвинда идет в ногу с остальными школами, и
проблем с материалом у меня возникнуть не должно».

Камешек останавливается у чьих-то ног, и я замираю.
Поднимаю взгляд и широко распахиваю глаза.
– Ингрид?!
Тетя сидит на верхней ступеньке крыльца, по-детски

неуклюже уперев подбородок в ладони. У нее уставший
взгляд, одежда помята, но лицо выглядит свежим, а длинные
светлые волосы красиво колыхаются на ветру.

– Ты приехала! – Радостно восклицаю я. И тут же прику-
сываю губу, вспомнив о том, что вообще-то тетя должна сей-
час быть в бешенстве от моего поступка. – Ты приехала…

Она молчит, и у меня не получается считать эмоции из ее
взгляда. Я оглядываюсь в поисках ответов и вижу на дороге
старенький седан тети, набитый под завязку сумками и рас-
тениями.

– Я так рада! – Я опускаюсь на ступень рядом с ней. –
Ты провела в дороге весь день? И привезла с собой свои ве-
щи… – Осторожно беру ее руку в свою ладонь. – Значит, ты
останешься со мной здесь, да?

Ингрид медленно поворачивается.
– Ты хоть скучала по мне, детка? – Вздыхает она.
Я расплываюсь в улыбке.
–  Каждую минуту! Честно-честно! Очень-очень! Кля-

нусь! – И крепче сжимаю ее руку.
– Ты знаешь, что этим побегом свела с ума свою бедную



 
 
 

тетю?
– Прости… – Искренне говорю я. – Прости! В тот момент

мне казалось, что я поступаю правильно. Мне так не хоте-
лось быть тебе обузой!

– Обузой? – Таращится Ингрид. Ее карие глаза распахи-
ваются в удивлении. – Как ты могла так подумать? Я ведь
растила тебя с самого рождения! Я люблю тебя как собствен-
ную дочь, Нея!

– Я знаю. – Всхлипываю я. – Просто мне всегда казалось,
что из-за меня ты не заводишь собственную семью…

– Семью? Ты – моя семья, Нея! – Она качает головой, а
затем сгребает меня в охапку. – У меня же никого кроме те-
бя нет, детка. Да я… я… я чуть с ума не сошла, когда про-
читала твою записку! – Тетя отстраняется, чтобы наградить
меня шутливо-строгим взглядом. – Клянусь, отшлепала бы
твою бессовестную задницу, окажись ты рядом в тот момент
– так я разозлилась! – Она шмыгает носом. – А потом испу-
галась, разревелась от переживаний. Не помню, как собрала
все вещи и метнулась вслед за тобой!

– Я очень виновата. – Мой голос сипнет.
– Ты уже большая и сильная девочка, Нея. – Бормочет Ин-

грид, вытирая пальцами слезы с моего лица, а затем целует
меня в обе щеки. – Но больше никогда не поступай так со
мной, ладно?

– Хорошо.
– Переезд – дело серьезное, и так спешно не решается. –



 
 
 

Она притягивает меня к своей груди, обнимает и гладит по
спине. – Я же не была против, просто хотела сделать все по-
человечески. Я понимаю, почему тебя тянуло на родину ма-
тери: ты ищешь ответы, и уверена, очень скоро найдешь их.
Просто всему свое время, малыш. Всему свое время.

– Мне скоро восемнадцать, – шутливо протестую я. – Ка-
кой я тебе малыш?

– Для меня ты всегда останешься моей маленькой девоч-
кой, Нея. – Улыбается Ингрид, отстраняясь и беря в ладони
мое лицо. – Такая взрослая, посмотрите-ка. Сбежала в дру-
гой город – ну, кто бы мог подумать?

– Я уже прибралась в бабушкином доме и разложила свои
вещи. – Гордо сообщаю я.

Тетя качает головой.
– И как там?
– Уютно и… старомодно.
– Ну, с этим мы справимся. – Она смеется. – Если ты, ко-

нечно, позволишь мне остаться? Это ведь твой дом.
– Разумеется, ты должна остаться со мной! Я больше не

хочу разлучаться, Ингрид!
Тетя улыбается, и клянусь, ее улыбка сияет так, что могла

бы разогнать и облака.
– Я очень переживала. – Сознается она, вздохнув.
– Прости. – Еще раз повторяю я.
Мы обнимаемся снова.
– Даже не представляю, как ты тут справилась со всем. –



 
 
 

Шепчет тетя.
– Я поступила в гимназию Хемлиг и уже два дня посещаю

занятия!
– Но как они… как они приняли тебя?
– Есть пара формальностей: ты как опекун задолжала им

пару подписей, – хихикаю я, – поэтому придется зайти туда
на неделе.

– Ну, это без проблем. – Понимающе кивает Ингрид.
– Спасибо!
Мы размыкаем объятия, и тетя заботливо тянется к моим

волосам:
– Распусти их, Нея. – Она освобождает от резинки спу-

танные пряди и проводит вдоль них пальцами. – Вот так. Не
прячь свою красоту. Твоя красота – твоя сила, помни это.

– Мне та-а-ак не хватало твоих наставлений! – Смеюсь я.
Ингрид поправляет мамин кулон на моей шее, затем уста-

ло улыбается:
– Пора нам с тобой выпить чаю.
Мы встаем и вместе входим в дом.
Тетя останавливается каждые два метра, чтобы поглазеть

на меблировку, обои и внимательно рассмотреть каждую ме-
лочь.

Я не в силах угадать по ее взгляду: грустно ей от нахлы-
нувших воспоминаний или радостно, но понимаю одно –
мысленно Ингрид смотрит картинки из прошлого, и они сме-
няются перед ее взором точно кадры старой киноленты.



 
 
 

– Я столько раз приходила сюда в детстве. – Наконец, про-
износит она, останавливаясь у камина. – С тех пор почти ни-
чего не изменилось в этом доме.

– А что изменилось? – Интересуюсь я.
– Теперь повсюду разбросаны твои вещи, Нея. – Улыба-

ется тетя.
Я смеюсь, и мы вместе идем на кухню.

Через несколько минут помещение наполняют ароматы
трав, которые мы завариваем в прозрачном чайнике, запах
подсушенного в тостере хлеба и сыра. Мы едим, болтаем,
смеемся, делимся новостями, но все обрывается в один пре-
красный момент, когда раздается звонок в дверь.

– Ты ждешь кого-то? – Спрашивает тетя, застывая с чаш-
кой чая в руке.

– Нет. – Я мотаю головой.
Она встает и подходит к окну.
– Там какой-то парень. – Ингрид бросает на меня долгий

испытующий взгляд. – Высокий и симпатичный.
– Микке… – Вдруг осеняет меня.



 
 
 

 
Глава 10

 
– Сколько дней ты в этом городе? Два или три? – Обора-

чивается тетя. – И уже обзавелась парнем?
Мои щеки вспыхивают.
– О, боже, нет! Он – просто… Мы с ним учимся вместе!
Круто, теперь у меня еще и язык заплетается!
– Дай угадаю. – Ингрид издевательски прищуривается. –

Ты пригласила его домой, чтобы вы сделали вместе чертов-
ски сложную домашку по биологии?

– Нет! – Я подскакиваю со стула. – Микке позвал меня
прогуляться вечером, а я совершенно забыла об этом.

– Я открою. – Жестом тетя указывает мне сесть на место,
затем ставит кружку на стол и отправляется в коридор.

Мне хочется провалиться под землю. Ингрид серьезно от-
носится к своим опекунским обязанностям, и я все еще пом-
ню, какой допрос она устроила Магнусу Бергу, когда тот в
восьмом классе пришел делать со мной совместный проект
по географии: клянусь, он общался больше с ней, чем со
мной, потому, что тетя бомбардировала его неудобными во-
просами каждые две минуты.

– Но… – Я делаю шаг, но так и не решаюсь отправиться
за ней.

Забота обо мне доставляет Ингрид удовольствие и поз-
воляет чувствовать себя важной частью моей жизни – это я



 
 
 

знаю и потому решаю: хватит с нее и моего побега в Ренн-
винд, можно какое-то время побыть и хорошей девочкой.

Звонок в дверь раздается снова, а затем я слышу, как
скрипит входная дверь.

– О, здрасьте… – Озадаченно бормочет Микке.
– Добрый день. – Голос тети спокоен.
– А вы… а-а-а… – Парень кашляет. – Здесь живет Нея?
– Кто?
– Нея. Нея Остлунд.
– Простите?
– Мы с ней договорились встретиться… она ведь здесь

живет?
– Хм. Впервые слышу это имя. – Хмыкает тетя.
– Да? Странно. Мне казалось… – Похоже, он расстроен.
– Аха-ха-ха, это шутка! – Не выдерживает она. – Видел

бы ты себя! Умора! Проходи, я тетя Неи.
– Микаэль Линдстрем.
– Ингрид.
Наверное, они жмут друг другу руки. Чтобы убедиться в

этом, я выхожу в коридор.
– Привет. – Стучу пальцами по кружке с чаем.
Увидев меня, Микке смущенно выдыхает:
– Привет, Нея. – И проводит ладонью по коротким воло-

сам. – Как дела?
– Вижу, ты уже познакомился с тетей. – Улыбаюсь я.
– Да, она у тебя… шутница. – Микке неловко оглядыва-



 
 
 

ется через плечо.
– Значит, вы учитесь вместе? – Закрыв дверь, устремляет

на него свой взор Ингрид.
– Да. – Кивает парень. – У нас несколько общих предме-

тов.
Он переступает с ноги на ногу, ожидая приглашения

пройти в гостиную, либо моего сигнала о том, что мы отпра-
вимся сейчас вместе куда-то.

Но тетя не дает ему расслабиться.
–  Линдстрем… Линдстрем…  – Задумчиво произносит

она и складывает руки на груди. – А Арвид Линдстрем – не
твой отец?

– Все верно. – Микке меняется в лице.
– Восемнадцать лет прошло, но этот город все еще мень-

ше наперстка. – Усмехается Ингрид. – Я знаю твоего отца,
потому что мы жили на соседних улицах. Как он, кстати?

– Его не стало семь месяцев назад. – Мрачно отвечает па-
рень.

– О, прости… – Тетя прочищает горло и отводит взгляд
в сторону.

– Все нормально. – Микке расправляет плечи.
– Сочувствую. – Тихо говорю ему я.
–  Так…  – Ингрид явно размышляет, чем бы сгладить

неловкость момента, а затем выдает: – Чем вы собирались
заняться с моей племянницей?

– Мы…



 
 
 

Я не даю ему договорить:
– Микке, прости, пожалуйста, но я не смогу никуда пойти

с тобой сегодня. – Крепко сжимаю пальцами чашку. – Тетя
только что приехала, и мне нужно помочь ей разобрать вещи.

– Вот как. – Он прячет руки в карманы куртки.
Было бы проще, если бы Ингрид ушла в кухню, но она по-

прежнему здесь: стоит и пристально смотрит по очереди на
каждого из нас.

– Может, быть в следующий раз… – Я виновато пожимаю
плечами.

– Что ж… – Он шаркает ногой.
– Или ты можешь остаться и помочь нам выгрузить вещи

из машины и занести в дом. – Вдруг предлагает ему тетя. –
Если вы с Неей займетесь моим багажом и расставите все
растения в гостиной, то я смогу в это время приготовить нам
с вами ужин. Как идея?

Я не видела ни одного мужчину, который бы отказал ей.
Всякий, кто оказывался на пороге нашей квартиры, немед-
ленно попадал под очарование Ингрид. Всегда.

–  Я с удовольствием!  – Хватается за эту возможность
Микке.

– Тогда поторопитесь. – Улыбается тетя. – Кажется, соби-
рается дождь.

Она отворяет дверь, и мы выходим на крыльцо. Небо от-
ливает сталью, но ни единой тучки не видно.

–  Советую начать с желтой сумки, в ней продукты для



 
 
 

ужина.  – Распоряжается Ингрид, отдавая парню ключи от
машины и оставляя нас одних. – И будьте осторожны с си-
реневыми коробками: там травы, а они любят нежное обра-
щение!

Мы остаемся одни и переглядываемся.
– Прости, – шепчу я.
И ставлю кружку на деревянные перила.
Микке долго смотрит на меня сверху вниз, а затем скиды-

вает косуху и вешает ее на перила рядом с кружкой.
– А ты полна сюрпризов. – Подмигивает он.
Я пожимаю плечами и отвожу глаза. Мне неловко под его

взглядом, хотя я даже еще не решила: нравится мне Микке
или нет.

– Ну что, начнем? – Парень жмет на брелок, и от машины
раздается сигнал разблокировки.

– Начнем. – Я закатываю рукава.

Чемоданы, сумки, коробки и коробочки, полиэтиленовые,
бумажные, пластиковые пакеты, тканевые мешки и мешочки
– мы таскаем их в дом, не переставая удивляться, как все это
добро могло уместиться в салоне старенького седана.

– Осторожнее, – предупреждаю я, когда Микке вынимает
с заднего сидения пальму в горшке.

Его крепкие мышцы туго натягивают рукава футболки, но
лицо кажется непроницаемым. Похоже, парню совсем не тя-
жело.



 
 
 

– Ерунда. – Ослепительно улыбается он.
Я провожаю его взглядом, а затем вижу тетю в окне и спе-

шу отвернуться. Беру коробку, в которую плотно уложены
травяные сборы в банках, и несу в дом.

– Ничего не слышно о той пропавшей девушке? – Инте-
ресуюсь я, когда мы встречаемся с Микке в коридоре. – Ее
не нашли?

Он забирает из моих рук коробку:
– Кажется, нет, все еще прочесывают лес.
– Как ты думаешь, что с ней могло произойти?
Мы выходим на улицу и подходим к машине.
– Не знаю. – Мрачнеет парень.
Он вынимает из салона пару кашпо с растущими в них

тимьяном и розмарином.
– А что, если это дикий зверь напал на нее в лесу? Такое

возможно?
– Вполне. – Кивает Микке, поворачиваясь ко мне.
– А если не зверь, а что-то другое?
– Что, например? – Его брови взлетают вверх.
– Не знаю. – Я тяжело вздыхаю. – Говорят, в Реннвинде

завелось какое-то зло…
Парень опускает кашпо ниже и наклоняется к моему лицу:
– Люди в этом городе верят, что озеро создал своими ру-

ками тролль, который вырвал из земли камень и наполнил
пространство под ним водой. А еще верят, что вэтта – домо-
вой, насылает на них икоту, что горные духи, разозлившись,



 
 
 

портят погоду, и что русалка затаскивает усталых путников
под воду. – Микке качает головой. – Здесь постоянно болта-
ют всякое, так уж повелось. Неужели, ты тоже веришь в глу-
пые страшилки, Нея?

Я пожимаю плечами, но так и не решаюсь поведать ему
секрет, который мне теперь приходится делить с Хельвином.

– Выбрось-ка эту ерунду из своей хорошенькой головы,
ладно? – Говорит он и толкает меня плечом.

– Уже. – Смеюсь я.
Хватаю коробку и бросаюсь его догонять.
– Придешь завтра на игру? – Микке ставит кашпо и по-

могает мне сложить коробки в гостиной.
– Во сколько? – Мне не удается удержаться от улыбки под

его наглым взглядом.
– После занятий.
– Хм… Возможно. – Прикидываю я и иду обратно.
– Что значит «возможно»? – Смеется Микке, догоняя ме-

ня у машины. – Разве я не заслужил новое свидание?
Я беру из машины последние вещи и оборачиваюсь к

нему:
– Свидание? Кто говорил о свидании?
Черт подери, да мы флиртуем – так и запишите.
Парень отрезает мне путь к дому, почти прижимает ши-

рокой грудью к машине.
– А что это тогда сейчас было?
– Если и свидание, то очень не стандартное. – Я закаты-



 
 
 

ваю глаза. – Мы договаривались прогуляться, а по факту –
таскали вещи. Похоже, тебе стоит освежить свои знания о
свиданиях, Микке. Попробуй начать с википедии, я всегда
ищу там определения непонятных слов.

– Ну, точно. Раз это не было настоящим свиданием, – он
фактически вжимает меня в кузов автомобиля, – значит, ты
должна мне теперь целых два!

–  Размечтался!  – Возмущаюсь я.  – Это же вымогатель-
ство!

Парень наклоняется ниже, и я ощущаю его дыхание на
своей щеке. Мое сердце обрывается. Может, он и собирается
прошептать мне что-то на ушко, но выглядит это так, будто
Микаэль Линдстрем хочет поцеловать меня здесь и сейчас –
прямо посреди улицы, на глазах у моей тети, которая, может
быть, как раз в этот момент смотрит в окно. Как хорошо, что
нас разделяют пакеты, которые я держу в руках, а еще… еще
с неба вдруг начинают падать огромные капли. Дождь!

– Черт! – Восклицает Микке, поднимая голову.
И одна из большущих капель падает ему прямо на нос.
– Похоже, ты чем-то прогневил горных духов! – Смеюсь я.
И, пользуясь случаем, вырываюсь из его ловушки.
– Подожди! – парень хватает из машины последнюю ко-

робку, щелкает сигналкой и бросается за мной.
Мы хохочем, укрывшись под навесом на крыльце, толка-

емся, а потом вваливаемся вместе в дом.
– Жду вас к столу! – Доносится до нас голос тети.



 
 
 

И я многозначительным взглядом призываю Микке к спо-
койствию.

–  Неужели, я не заслужил свидания?  – Шепчет парень,
ступая за мной по коридору. – Какая ты жестокая, Нея!

– Тогда выиграй завтра, – усмехаюсь я, – и может быть…

Уложив вещи, мы идем в кухню и моем руки. Помещение
наполнено ароматами овощей, мяса и запахом трав: мяты,
шалфея и чего-то горького, не могу понять чего именно. На
дне пузатой ступки сиреневый пух лаванды, но это точно не
она, это что-то терпкое, что приятно щекочет нос.

Микке брызгает на меня водой, пока Ингрид не видит, а
я беззвучно хохочу.

– Ну, что, Микаэль, расскажешь нам немного о себе? –
Прерывает наши игры тетя.

Она ждет, пока мы рассядемся за столом, а затем наливает
гостю травяной чай из маленького глиняного чайничка.

– Что бы вы хотели знать? – Он с воодушевлением усажи-
вается и берет вилку.

–  Ты занимаешься спортом?  – Спрашивает Ингрид, са-
дясь напротив него.

– Гандбол. – Гордо отвечает Микке. – Я – нападающий.
Она придвигает к нему тарелку.
– Прекрасно. А как твои успехи в учебе? – Следующий

вопрос тетя закидывает, словно мяч, дождавшись, когда па-
рень попробует мясо и сделает глоток чая.



 
 
 

– Ингрид… – прошу я.
– Все в порядке, Нея, я отвечу. – Улыбается Микке.
Тетя медленно переводит на меня строгий взгляд:
– Я просто хочу узнать Микаэля получше. Мне ведь хочет-

ся быть в курсе, с кем ты проводишь время. – Затем она по-
ворачивается к нему и упирает подбородок в ладонь. – Уве-
рена, твой гость будет абсолютно искренен со мной.

– Конечно. – Кивает парень. – Если не считать двух пре-
дупреждений за прогулы, то с учебой я справляюсь неплохо.
Хотя, мама все равно ворчит, просматривая мои оценки.

– Угу. – Улыбается Ингрид, наблюдая за тем, как Микке
пробует овощи и запивает их чаем.

– Вкусно. – Старается быть вежливым мой гость. – Вы от-
лично готовите.

– Спасибо.
А мне делается не по себе: ну, нельзя же вот так – нападать

на человека с расспросами и сверлить пытливым взглядом,
точно опытный дознаватель!

– А что насчет Неи? – Вдруг ласково спрашивает тетя.
Он заворожено наблюдает, как она постукивает пальцами

по своей щеке, а затем переводит взгляд на меня.
– В смысле?
– Она тебе нравится? – Прищуривается она.
Его вилка застывает в воздухе.
– Да. – Уверенно заявляет парень. – Нея мне нравится.
– А ты хочешь с ней встречаться?



 
 
 

Вопросы тети летят в него как пули.
– Э… да. – Кивает Микке.
Теперь он кажется растерянным.
– У тебя серьезные намерения насчет нее?
Парень облизывает губы и мотает головой – так, будто

стряхивает воду с волос.
– Я… я еще об этом не думал.
– А что же ты тогда думал насчет нее? – Наседает Ингрид.
– Тетя! – Восклицаю я.
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